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OcÍMitaA
Voltatok-e már erdőben, mikor közelgett a vihar?
A fá k  alatt sötét éj lett s riadtan bujt el a madár. 
Megharsant a vihar szele, a hegy megrázkódott bele. 
Ágyúk torka se csattog úgy, mint mikor a menybolt hasad.

Ember, állat, szorul, remeg, 
A tüdő csak alig p ih eg :
Isten keze rángat mindent, 
Szétszakadt itt most az élei!

Voltatok-e már erdőben, mikor elvonult a vihar ?
A Nap fénye, mint a tükör veri fe l a zöld ragyogást. 
Fák tüdeje lüktet, dagad, hegyi patak követ, agat 
Vad erővel sodor tova. Tornyot vet a vizek fodra.

Levegőben a balzsam ir :
Kenegeti az ős erdőt.
Madár sereg ezer dalban 
Magasztalja a Teremtöt.
Az összebújt tehén csorda 
Most egyszerre napra táncol;
Azt képzeli
Egy nagy jászol meg van rakva virágokkal.
Kerge főznek a tisztáson. Egek vize megmosdatta 
Fényes szőrük tisztán villog, tejük suru, fehér, habos.

A vezérük szegett fejjel tekint a ragyogó napba. 
Felszagol a magasságba, tüzes szeme Istent látja. 
Meleg*pár a borzolgatja 
Megdobog a fö ld  alatta.
Égnek, földnek vágya betelt,
Minden egy nagy áment lehelt.

Zivatar volt a Hargitán.
Á D Á M  É V A .
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Kéziratokat nem adunk vissza. 

Dán S. Bpest. Jól esik hallanunk, 
hogy lapunk érdekében szeretettel dol-
gozik. Köszönet, üdvözlett 

CB. Domokos. Bpest. Agondolat szép, 
de ha ritmus nincs, olyan hatást tesz, 
mint a sánta ember tánca. 

K. B. Pécs. Nem használhatjuk. A 
vers nem közölhető. 

Érdeklődő. Bpest. A báró Dániel Gá-
bor emlékezés kőnyvalakban e héten 
meg fog jelenni a „HargitavAralja köny-
vei" sorozatban. Sokkal elönyösebben 
juihat hozzá az Egylet, ha ezt rendeli, 
de ránk nézve is kedvezőbb, mert nem 
szívesen csonkítjuk meg néhány évfo-
lyam-sorozatunkat. 

Dr. K. A. Jászberény. A válasz meg-
érkezett. Megyünk tovább rendesen. 

K. G. Szeged. A cikk tartalma elő-
kelő, de sok hel.ütt olvashatatlan. Szí-
veskedjék legépeltetni, vagy leíratni. A 
nyomda nem vállalja az ilyen kézirat 
szedését. Ha pedig kiszedi, a korrek-
tornak okozna vele gondot. 

A tárnánál . Szép és kedves. Nem 
ígérhetjük a közléset, de talán. 

Előfizetőinkhez. A „Hargitaváralja" 
kiadóhivatala szeret. ttel kéri olvasóit, 
hogy előfizetési hátralékaikat mielőbb 
rendezni sziveskedienek, hogy ne legyen 
kényszerítve a lapküldés beszüntetésére. 
Folyóiratunkat az előfizetésekből tartjuk 
fenn s a mai nehéz viszonyok közepette 
nem tudjuk nélkülözni a kintlevőségein-
ket. Fogadják jelen felhívásunkat meg-
értő sze etettel. — További szives tá-
mogatást kér és vár a Hargitaváralja 
szerk. és kiadóhivatala. 

Fe'elös kiadó: 

JÓSA JÁNOS a 'Hargitaváralja" 

J. Sz. Község szegedi társközségének 

bírája. 

Nyomtatott az Árpád nyomdában Szeged 

A nyomdáért felel: Szittner János. 

Székelyudvarhelyi 

Szilágyi Mózes 
orthopad, divat, különle-

ges cipók készítője. Cipók 

készen és re n d e I é sre 

Gizella-tér 3. 
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HARGITA VARALJA 
a Hargitaváral ja je lképes székely községek iiiv. köz l önye . 

Tudományos, szépirodalmi és társadalmi hetilap. Megjelenik minden csütörtökön 

Felelős szerkesztő: Szerkesztő; Főszerkesztő: 

JÓSA JÁNOS Á d á m É v a Dr. SZACSVAY JÓZSEF 

Hetven esztendő 
Irta : D' . SZACSVAY JÓZSEF 

1868. június hó 18-án született nagybányai vitéz Horthy Miklós, 

Magyarország kormányzója. E hó 18-án tölti be eseményekben felette 

gazdag, élményekkel dúsan telitelt, csodálatosan harmonikus, szép 

életének 70 ik évét. 

Hetven esztendő nagy idő, legkiváltkép annak, akinek nem csu-

pán a saját-, hanem a sors csapásaitól oly sokszor sújtott, jobb és 

különb életet megérdemlő ország sorsát és gondját kell intézni, irá-

nyítani és vezetni. 

Mekkora lelki kiegyensúlyozottságra, az akaratnak milyen meg-

ingathatatlan sziklaszilárdságára, a vágyaknak milyen megszelídítő 

visszatartására, az indulatoknak milyen erős megfékezésére, a hitnek 

mekkora rendíthetetlenségére és a reménységnek milyen megingatha-

tatlanságára volt szükség, hogy az emberi gonoszság és hitványság 

által „békeszerződés"-nek nevezeit, de valójában a reánk erőszakolt 

békediktálummal szétszabdalt és megcsonkított, minden élet lehető-

ségtől megfosztott, kirabolt és porbasújtott országot s annak kétségbe-

esett népét újból talpra állítsa. 

Már pedig elvitathatatlanul ezt tette. Ezért övé az érdem most 

ás mindörökké! Visszaadta népének hitét s megkedveltette vele az 

életet. 

A romlatlan lelkű magyar nép megérezte, hogy nincs magára 

hagyatva, hogy van valakije, aki számára a jó Isten után hövetkezik 

és akiben teljes bizodalmát helyezte. Innen iránta az a határtalan és 

végnélküli szerelet, mely olyan nagy forrósággal és olyan bensőséges 

őszinteséggel s olyan igaz melegséggel övezi fenkölt személyét. Innen 
a z a hódolatteljes tisztelet, innen az a ragaszkodás, amellyel — bár-

hol megjelenik — fogadja őt népe, mert tudja, érzi, hogy egy vele 

érzésben, gondolatban és akarásban, egy vele a jobb és boldogabb 

jövendő kivívásában, megalapozásában és időtlen időkig való bizto-

sításában. Tudja, hogy magyar fajiságának kiteljesedése vele és ál-
, a l a inkarnalódik, mert vér az ő véréből és hús az ő húsából. Tudja, 
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hogy ízig-vérig magyar. Tudja, hogy Isten, a föld és a szabadság 

életének hármas alapelve és életeleme. 

Bölcseséggel és igazsággal kormányozza népét. Válságos idők-

ben mindig őszintén és nyíltan szól hozzá. Figyelmeztet. Újból és 

újból kijelöli a követendő útat s mindannyiszor nemes szívének ki-

áradó meleg szeretetével öleli át népét. 

Húsz esztendei kormányzása alatt a nemzet régi jó hire ismét 

visszatért. Az egész világ előtt újból tisztelt és becsült lelt a magyar 

név. 

Lépésről-lépésre viszi előbbre népét a várva-várt fellámadás felé. 

Hűséges és ragaszkodó népének lelke él benne és az ő nagy 

és nemes lelke él népében. 

Mi — szülőföldünket vesztett székelyek — tántoríthatatlan hű-

séggel és ragaszkodással álltunk mellelte eddig is és fogunk állani a 

jövőben is : mindörökké! 

Hűség, kitartás és követés volt és lesz jelszavunk mindhalálig 1 

Az isteni Gondviselés, aki nekünk adta őt, óvja és tartsa is meg 

nekünk, hogy elvezethessen minket az ígéret földjére I 

Dr. Ábrahám Ambrus ünnepi beszéde 
a csiksomlyói és csíkszeredai 

Vén diákok május 29-í találkozóján 

Csiki Vén diákok 1 

Székely Testvéreim 1 

Pár nappal ezelőtt tusnádi Élthes Gyu'a minden igaz székely-

ügynek kegyes pártfogója, székelyfajának fénye s örök szerelmese, 

azzal a kéréssel fordult hozzám, hogy én itt az öreg Gellérthegy tö-

vében, ezen a ragyogó köntösbe öltöztetett májusi estén a világ leg-

szebb, legtisztább és legtündöklőbb városában tűktököt üdvözölje-

lek. Én a tusnádi születésű csiki székely üdvözöllek titeket, kiknek 

bölcsőjét hargitai fából faragták, kiknek lelkét csiki fenyők zúgása 

töltötte meg imával s dallal, kiknek akaratát acéllá verte a keleti 

Kárpátokon végig cikázó villám, s kiknek szivét puhasággal övezte 

a csillagárban úszó sejtelmes csiki éjjel. 

Hogy mondjam meg nektek, hogy mi, kiket sodor, s magával 

ragad az élet rohanó árja, lehelünk nagyok és kicsinyek, lehetünk 

gazdagok s lehetünk szegények, lehetünk urak és lehetünk szolgák, 

de egyben mindig egyek vagyunk és miradunk, hogy székelyek és 

testvérek vagyunk . . . Egyek vagyunk és egyek leszünk akkor is, ha 

majd a mi porunkat is magával ragadja a nyugati szél oda, hol keleti 

fuvalom játszik az öreg jegenye csúcsán, hol a falu titokzatos nagy 

csendjében cigányharang hangja hallik a morrogó malomkőről, hová 

visz a vérünk, hová visszatér az álmunk, ahol fenyő hajla hajlik egy 

maroknyi rögre, egy pár korhadó csontra, miket úgy hívtunk, hogy 

. . , édes apám s kinek azt suttogtuk édesanyám . . , 

i 
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Hogy soha el nem szakítható lánc, soha ki nem alvó szeretet 

és soha nem apadó érzelmek telje köt egy néphez, mely hús a hú-

sunkból, vér a vérünkből, melynek minden más népétől eltérő idegen, 

de gazdag lelke, világos agyveleje, acélos izma és vas akarata él és 

munkál bennünk, amelytől elszakadni nem tudunk és nem akarunk 

soha . . . 

Hogy van egy vadvirágos táj, ahol dalolva köszönget erdő, mező, 

patak, hol a fenyő tenger alatt zizegő nyírek alján beszédes vizek 

mentén fakad a nefelejts, hol a tavaszi szántás felett párás és kéklő, 

az ég, hol az eke nyomán lépdél az öreg székely szántó s ajkáról 

messze száll az ősi Mária dicséret „magyar népedről, örökségedről, 

ne feledkezzél meg buzgó seregedről . . ." 

Hogy gyermeki lélekkel kapcsolódunk egy kicsi fehérházhoz, hol 

születtünk s honnan reménykedő lélekkel s bízó hittel indultunk el 

arra az útra, mely idáig hozott. — Hogy hátunkon szőttes tarisznyá-

val, benne palatáblával és sült pilyókával tapod'uk a göröngyös, sá-

ros utat az öreg iskoláig, hol futkároztunk, küzsdöltünk, lovaztunk, 

a palavesszö skatulyán csúszkáltunk, a szomszéd pityókafődből bor-

sót loptunk, nem tanultunk, de ha kérdeztek mindig tudtunk és leg-

elsők voltunk . . . 

Hogy szívünk minden érzelmével s lelkünk egész melegével ra-

gaszkodunk egy nagy hosszú keskeny fehér házhoz, melyre kápolnás 

fejével hajtott ember hátaként néz le a Kicsi-Somlyó, melynek tövé-

ben bugyog a borvíz, Isten felé mulat két hatalmas torony, hol min-

den árva székelyek édesanyja szeretetet sugáioz egy minden időknek 

vérziva'arjában barát és lestvér nélküli élő, de soha nem csüggedő, 

mindig bizó, és mindig remélő népte, ahol az énekes faciger ajká-

ról tisztán, csengőn száll égnek a szívbeli ének: „Egészen szép vagy 

Mária, eredeti bűnnek szennye nincs tebenned. Te, |e uzsálem dicső-

sége, te Izraelnek öröme, te a mi nemzetünknek vagy tisztessége". 

Hogy a hosszú fehér házba, melynek füves udvarán annyit csár-

mállunk, hógomolyázlunk, rúdra másztunk s a nagy vasrúddal ka-

runkat acéllá vertük, emberek jöttek, öregek, fiatalok, kiknek kezében 

notesz, lelkében istendícséret, fejében ludomány honolt s kiknek mind-

egyike a szilárd jellem, a bátorság és emberi nagyság mintaképe volt. 

Emberek, kik távol a modern kultúrától és máztól ott a csiki hegyek 

alján meghúzódó székely falucskában nem maradlak el a világlól és 

nem maradtak el a tudománytól, mert bizonnyal mondom nektek édes 

testvéreim, hogy sem ilthon, sem külföldön sohasem éreztem, hogy 

valamiben is kisebb lettem volna, mint akárki más, tartozzék akár-

milyen fajtához s beszéljen bármilyen nyelvet. — Áldja meg az Isten 

őket, kik még élnek, azoknak pedig, kik immáron nyugovóra tértek, 

nyissa meg kapuját szent országának — mert igazak voltak — mert 

emberek voltak, mert székelyek vollak — s mert szüleink után szü-

leink valának . . . 

Csiki véndiákok, székely testvéreim, imádkozzunk értük.. . 
Az élet egykoron elindult, s halad a maga útján. A virág ki-

nyílik, illatában ezerszínű rovarvirág fürdik, de díszei hamar lehul-

l n a k , a mag a földbe kerül s belőle új növény támad. Az ember 

születik, útjára elindul, útjában megüli a dér, öröme meggyérül, gyöt-
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rődve sújtja fájdalom és gond s mikor már unokájának mondogatja 
el a régi imádságot s a gyermek mesét, mit nagyapja térdén tanult ... 
a háta meggörbül, haja deresedni kezd és visszatér oda, honnan al-
kottatott. Feje felett virág nyílik s a ráhajló lombos ágon azt mondja 
a cinege, hogy . . . kicsit ér . . . 

És megjön a tavasz és megjön az ősz. Új virágok nyílnak, új 
bölcsők fakadnak s ziháló mellel, véres kezekkel, csapzott hajjal, sze-
mét az ég felé emelve ott áll az ember, a szenvedő, vérző és küzdő 
ember, aki soha sem nem jobb, sem nem rosszabb, csak egyszerűen 
ember. . . 

A csiki patakocskákon fordul a malomkerék, derengez a ma-
lomkő, lisztül az árpa, a búza s a rozs, a molnár lova csenget az úton, 
a lisztes szekér döcög, csak a gyeplőt fogó kezét nem ismerem, 
csak a molnárt nem ismerem . . . 

A lisztből ma is kenyér sül, jó rozskenyér, mint régen, hisz 
székely asszony dagasztja, székely asszony süti, csak mintha egy ki-
csit sósabbacska volna, csak mintha egy kicsit könnyízü volna, ha 
szalonna zsírt csepegtetek rea a Nagyharam alján. . . . 

A kicsi malmok zakatolnak, járnak most is, csak a molnárt nem 
ismerem, csak a vámszedő nem az, aki volt . . . 

Istenem, ha egyszer meg találnak állani azok a kicsi malmok — 
Istenem, Mindenható atyám csak azt add, hogy a malom járjon . . . 
A fenyő erdő aljából lehúzódó kicsi falucskákban ott van az emele-
tes nagyház, benne gyermekkacaj s lárma, csak a faláról néznek csu-
dálkozva nagy fekete árnyak. Falai közt munka folyik, betűvetés s nóta, 
csak egy ének nem sír fel többé gyermeki hangoknak tiszta hege-
dűjén : Árpád apánk ne féltsd ősi nemzeted . . . A Kicsisomlyó tövé-
ben ma is bugyog a borvíz, csodatévő Szüzanyjához ellátogat ma is 
egy árva nép, csak a keresztje lett nagyobb, csak a lelke bánatosabb 
s szívében nőtt meg a ború s a bú . . . 

Az országút menti fényes palotában ma is jönnek-mennek em-
berek, öregek, fiatalok, beszélnek, írnak, rajzolnak, kérdeznek s ilél-
nek, csak a tavasz változott át (élre, csak ami fehér volf, vált most 
feketére, csak az igazság istenasszonyának nehezedett valami nagyon, 
de nagyon lelkére . . . 

És mi székelyek mégis élünk, és élni fogunk, míg az Isten éle-
tünket engedte. Külön útaink nincsenek sem itt, sem odaát, de bízunk 
az igazságban, bízunk az emberi belátásban, bizunk a Mindenható 
egy igaz Élő Istenben, ki teremtett mindeneket, aki fenntart eget, föl-
det, kinek hívó szavára lettünk, s kinek akaratából szívünk is utolsót 
dobban . . . 

És bízunk a mi édesanyánkban, a csiksomlyói Csodatevő Szűz-
máriában, ki nem hagyja el benne rendithetetlenül bízó székely gyer-
mekeit. 

Csiki véndiákok 1 Székely Testvéreim ! 

A Kicsi-Somlyó borsika bokrai alatt nyílik az ibolya, a barátok 
kertjében bomlik a bazsarózsa bársonyos bimbaja. A Nagysomlyó ol-
dalán zöldéi a nyíres, fakad a bükk lapija, s az ünneplő köntösbe öl-
töztetett kegytemplomban búcsúra készül Szent Ferenc buzgó serege. 
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Egy hét múlva keresztalják jönnek s mindenfelől felcsendül a régi Mária 
ének . . . 

„Szép liliomszál, szüzek virága, ki mindenkor szépen úgy vi-

rágozál, hogy szűz méh lévén, meggyümölcsözél. Imádd Jézust értünk, 

akit te szültél". 

Legyünk ott akkor lélekben mi is csiksomlyói véndiákok, szé-

kely testvéreim. Legyünk ott s boruljunk le a kegytemplomban a szent-

ségi Jézus előtt s kérjük bizodalommal, hogy áldjon meg minden 

csiksomlyói véndiákot, minden székelyt, valahol csak egynek is imára 

s dalra nyílik az ajka, hogy óvja s védje, ami veszendő, szenvedő, 

pusztuló fajunkat, ami drága, dicső székely nemzetünket. . . 

Emlékezzünk régiekről.. . 

„Uraim! A kormány ennek a hadseregnek főparancsnokává telj-

hatalommal engem nevezett ki. Feltétlen engedelmességet követelek 

Önöktől. Aki nem engedelmeskedik, főbelövetem. De tudok jutal-

mazni is. Leléphetnek."*) 

Így köszöntött be' Bem József altábornagy az erdélyi magyar 

hadsereg tisztikarához 1848. december 17.-én, Szilágysomlyón. 

És lón nagy megdöbbenés, elképpedés és nagy csend a ma-

gyar vezérek közt, akik egyen-egyen mind derék, tehetséges emberek 

valának, de akiknek örökös széthúzása, áldatlan vetélkedése, külön 

útakon járása, soha összenemtartása Erdély lakosságát elcsüggesz-

tette, a hadsereget demorálizálta és a sok csatavesztés következtében 

Csúcsáig hátráltatta, megtörve és megfogyva, rongyokba burkoltan 

és többnyire mezítláb. 

És lön nagy fegyelem, egyetértés, hadfelszerelés, Bemnek tű-

zön-vízen követése, az osztrák seregnek Csúcsánál tönkreverése, 

Wardener-Windischgratz haditerveinek teljes összeomlása, (a fővezér 

gutaütése)**), kolozsvári kiáltvány Erdély lakosságához: „A magyar 

hadsereg jő, hogy kiszabadítson titeket a reactio rabigája s a kato-

nai zsarnokság alól. A magyar álladalom alkotmánya által biztosí-

tott szabadság ismét életbe lép. Mindennemű politikai vétekért álta-

lános bocsánat biztosíttatik az egész országra nézve" . . . 

És lön Maros-Vásárhelyi főhadiszállás, Székelyfölddel való 

összeköttetés, Erdély visszahódítása, magyar megmozdulás az anya-

országban, és lön ott „szent tavasz", Windischgrátz futása, Habs-

burgok menekülése. . . 

*) Egy régi könyv és egy régi nyomtatvány került a kezembe: Johann 
Czetz: Bem's Feldzug in Siebenbürgen, Hamburg, Hoffmann und Campe, 1850,— 
a nyomtatványon; Kiáltvány Erdély lakosságához, 1848. december 27-ről, Bem 
aláírásával. — A könyv 95. és 363. oldalán: „Meine Herren! Die Regierung hat 
mich zum Obercommandanten dieser Armee mit plein pouvoir ernannt. Ich fordere 
von Ihnen unbedingten Gehorsam. Wer nicht gehorcht, wird erschossen. Ich 
werde aber zu belohnen wissen. Sie können abtreten. 

**) A csatatérről Tordán át menekülő Wardener generálist Gyulafehérvá-
ron szívszélhűdés érte. 



294 H A R G I T A V Á R A L J A 

Haj, vezéri beköszöntő, feltámadásnak és szabadulásnak meny-

nyei harsonája. . . (Hol késel most az éji homályban ?) 

Emlékezzünk régiekről . . . 

Mert az emlékezés eget és földet kapcsoló finom médiumitá-

sán keresztül élnek a régiek bennünk és élünk mi is őbennük. Az ö 

lélekjárásuknak mélységekbe és magasságokba szállása, örökké őr-

ködő, vigyázó gondossága hozhat nekünk újabb vezéri beköszöntöt : 

romlottságunkra mennyei vasvesszőt s vele és általa második szent 

tavaszt, ellenségek oszlását, magyar feltámadást, Királyhágón innen 

és Királyhágón túl. 

Haj, Kolozsvár , . . . Haj, Vásárhely . . . 

Ha fényes multatokra emlékezem, vagy a mostani sötét gyá-

szotokra gondolok, ha idézem ama januári felleges éjszakát, melyen 

titeket futva és sírva tán örökre elhagytalak: 

Labitur ex oculis nunc quoque gutta meis.***) 

Gödöllő, 1938. június 10. 

Tamás Károly 

Erdélyi és székely származású tagok 

a Magyar Tudományos Akadémiában 

Szerettem volna kimutatást készíteni arról, hogy a Magyar Tu-

dományos Akadémiának fennállása óta hány erdélyi és székely szár-

mazású tagja volt. 

Kéréssel fordultam tehát az Akadémia főtitkári hivatalához, hogy 

legyenek ebben segítségemre. Azt a választ kaptam, hogy a régi Nagy-

magyarország boldog idején nem vezettek, mert nem volt szükség 

ily megkülönböztetésre. 

Ma azonban más jelentősége van ennek. Dr. Gergely Pál ko-

lozsvári testvérünk főtitkári hivatali fogalmazó, megküldötte az Aka-

démia 1937-ben kiadott évkönyvét, hol a tagok névsora különböző 

csoportosításban megtalálható. 

Ebből próbálom kikeresni a ránk vonatkozó adatokat. Nehéz 

dolog. Fárasztó, lassú, idegekre menő. Nem a mai megszállás alatti 

Erdély területét veszem alapul, hanem a világháború előtti történelmi 

Erdély határain belülről származó tagok névsorát szedem össze. Va-

lóban : szedem. Ugyanis az évkönyben nincs mindenütt feltűntetve az 

elhúnyt tagok születési vagy lakóhelye, csak a neve. Ha a nevet meg-

találom a lexikonokban, ott is ritkán találok pontos személyi adatot, 

inkább a munkásságot ismertetik és a név hangzása után nem lehet 

megállapítani a hova-valóságot. 

Viszont, vannak magyar kiválóságok, kiket életük, tudományuk, 

munkásságuk révén a köztudat erdélyinek ismer, a lexikonok azon-

ban kimutatják, hogy származásuk szerint nem erdélyiek. 

***) „Még most is könnybe lábadnak szemeim." 
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Megpróbáltam összeírni, osztályozni a tagok személyi és munka-
adatait, azonban a dolog oly kúszáltnak tűnik fel, hogy nem merném 
vállalni a felelősséget a hiteles kimutatásért. Tévednünk pedig nem 
szabad. 

Sajnálatomra tehát le kell mondanom a részletes kimutatásról és 
csak azt ismertetem, amire az Akadémia pontos feleletet ad. 

A Magyar Tudományos Akadémiának fennállása óta, vagyis 
1830-tól 1937. december 31-ig 1125 nagy halottja van. Ezek között 
sok erdélyi és székely lehet, de a nevek hangzása nem elég alap 
arra, hogy ezt hitelesen kimutassuk. 

De az évkönyv áttekinthető, világos adatokat ad az életben levő 
tagokról. Csoportosítja őket életkoruk szerint megválasztásuk sorrendjé-
ben, lakóhelyük szerint és születésük szerint. Tehát ez utóbbi alapon 
közlöm a régi Erdély határain belüli ma élő tagok nevét: 

Árkos, Háromszék m. : Gelei József. Bánffyhunyad: Ravasz 
László. Brassó: Áprily Lajos, Kenyeres Balázs, vitéz Moór Gyula, 
Irk Albert. Dalnok, Háromszék m . : Darkó Jenő. Dés: Nagy Miklós. 
Ditró: Vendl Aladár. Erzsébetváros: szőkefalvi Nagy Gyula. Gernye-
szeg: gróf Bethlen István. Kiskede, Udvarhely m . : Jakabházy Zsig-
mond. Kolozsvár: Entz Géza, Kolozsváry Bálint, Sigmond Elek, Széki 
Tibor. Marosvásárhely: György Lajos, Illyés Géza. Nagyenyed: Bartók 
György. Nagyszeben: Domanovszki Sándor, Hoór-Tempis Mór. Pa-
pok, Háromszék m . : Barabás Samu. Pipe, Kis-Küküllő m . : Gyulai 
Zoltán. Szászrégen: Wellmann Oszkár. Szász-Csanád, Alsófehér m. : 
Tuzson János. Zsilyvajdejvulkán, Hunyad m . : Csíki Ernő. 

Régi történelmi Erdélyünknek tehát 18 helyiségéből 27 akadé-
miai tag került ki olyan, akik — hála Istennek — ma is életbe van-
nak és dolgoznak. Munkásságukat nem ismertetjük, mert ez folya-
matban van. 

Felemlítjük talán még azt, hogy ezek közül három él a mai 
Erdély területén : Kolozsvárt Balogh Artúr és György Lajos, Papol-
con pedig Barabás Samu. 

Korszerint pedig az Akadémia erdélyi születésű ma élő tagja 
között legfiatalabb György Lajos 1890. születési évszámmal. És ott 
lenn Papolcon él Barabás Samu kedves bátyánk, aki 1855-ben szüle-
tett és aki azóta sok mindent megért és adja az Isten, hogy még 
sok szép dolgot megérjen kedves szülőfalujában. 

A dám Eva, 

Székely alakulatok szövetsége 
Mióta a világ összes székelyeit felhívtam egyesülésre a Hargita-

váralja hasábjain, azóta a tömörülésnek, összefogásnak szükségességét 
mind sűrűbben hangoztatják konkrét javaslatokkal is összekötve. Tö-
mörülés helyett azonban azóta is csak széttagoltságot látunk. 

A széttagoltságnak vannak előnyei. Vidékenként, pártonként, sőt 
akár kasztonként, érdekekként kisebb körökben, de mégis össze lehet 
szedni az összetartozókat. Aztán, hogy ezen kisebb szétszórt alakú-
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latokat egy nagy szent cél szolgálatába lehessen állítani, meg kell al-

kotni az összes székely alakulatok szövetségét. Volt már székely szö-

vetség ; nagygyűléseket is tartott, de ma más problémák megoldására 

másképen kell megalakítani. 

A Székely Alakulatok Szövetsége magába foglalná minden olyan 

székely társaság, kör, egylet, sajtó, szövetség összeségét, mely nyil-

vános létjogosultság elismerését igényli. Mindezek kötelességszerűen 

tagjai a szövetségnek. Befelé élhetik saját kis termékeny életüket, ki-

felé pedig egyetlen hatalmas szervben, a Szövetség nagy erejében ér-

vényesülhetnek. A sok apró erőt a Szövetség egy kötegbe összefogva 

nagyot alkothat. A Szövetség terjeszkedési lehetősége korlátlan, ha-

marosan keblére ölelheti a világ összes székelyeit. Akkor aztán akár 

harapdálhatják egymást a rövidlátók, a Szövetség keretén belől meg 

kell férniök, közös ellenségek ellen kell harcolniok. 

Aknamunkát mindenütt lehet folytatni, de egy szövetség kebe-

lében annyi a figyelő, hogy könnyebb megakadályozni egy nagy rob-

bantó bomba elhelyezését, mint kis alakulatokban az apró patronokat. 

Dr. Udvarnoky H. Antal. 

Id. vargyasi Dániel Gábor és utódai 
részére kiállított kiváltságlevél 

Előző számukban befejeztük Ádám Éva földolgozásában s miklós-
vári Gyenge József feljegyzéseiben báró Dániel Gábortól fenn-
maradt eddig ismeretien emlékezés közlését. Ez alkalommal 
közzétesszük az értékes történelmi adatokat tartalmazó ama 
1912. évi június 10-én kiállított kiváltságlevelet, amely Dániel 
Gábor bárói rangra emelését tartalmazza. 

Téged 

Idősb 

v a r g y a s i 

Dán ie l G ábo r t 

a közügyek terén szerzett kiváló érdemeid tekintetéből apostoli ki-

rályi kegyelmünkre méltónak tartottunk, kegyelmes tekintetbe és fi-

gyelembe vesszük jelesül azt, hogy Te mint Udvarhelyszék főkirály-

bírája, majd mint Udvarhelyvármegye főispánja Lipót Rendünk lo-

vagkeresztjének és Szent István-Rendünk kiskeresztjének adományo-

zásával is méltatott kitűnő szolgálatokat teljesítettél, hogy továbbá 

mint a magyar unitárius egyház főgondnoka, később pedig mint 

ezen egyház tiszteletbeli főgondnoka buzgó és sikeres tevékenységet 

fejtettél ki, valamint hogy mindenütt és mindenkor eleget tettél haza-

fiúi kötelességednek s rendíthetetlen hűséggel és loyafitással ragasz-

kodói Felségünkhöz és legmagasabb trónunkhoz. 

Hogy tehát a világ előtt is örökre fennmaradandó tanúságát 

adjuk legfelsőbb kegyelmes megelégedésünknek azon hű és hasznos 

szolgálataidért, miket Magyarországunk szent koronája, Apostoli ki-

rályi Felségünk és Felséges Uralkodó Házunk iránt minden időben 
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és az alkalom szüksége szerint legnagyobb szorgalommal és egész 
tetterővel, ritka ügyességgel és ernyedetlen buzgalommal tanúsítottál, 
bizonyítottál és kitűntettél, s miként Felöled bizton és kegyesen 
hisszük, jövendőben is hasonló rendíthetetlen hűséggel és buzgalom-
mal tanúsítani, bizonyítani és kitűntetni meg nem szünől, sőt leg-
főbb feladatodnak és kötelmednek fogod ismerni: az ezerkilenc-
szézt izenkettedik évi Bő j te lö hava t i zenharmad ik nap j án kelt 
elhatározásunkkal 

Téged 

idősb vargyasi Dán ie l Gábor t 

és hitvesedtől született 

Plankenstelni bá ró Rauber Már iá tó l származó fiaidat és pedig 

i f jabb vargyasi Dán ie l Gábo r 

belső titkos tanácsosunkat, Lipót-Rendünk középkeresztesét, 

országgyűlési képviselőt és 

vargyasi Dánie l Lajos 

földbirtokost s mindkét nembeli valamennyi törvényes ivadékodat és 

maradékodat világos eltökélt akaratunknál fogva, egyszersmind apos-

toli királyi legfelsőbb hatalmunk teljességéből és különös kegyel-

münkből 

Magyar 

T Ü T 

Báró i Rangra 

emeltünk és helyeztünk ; miként már a régi székely nemes 

vargyasi Dán ie l 

családból származó két ősöd is, II. Vargyasi Dánie l István és 

II. Dániel Lőrincz személyében, a Trón és a haza szolgálatában 

szerzett érdemeikért, 1737. illetve 1751. évben bárói rangra emelte-

tett ; kegyelmesen elhatározván és megengedvén, hogy Te most 

már 

I D Ő S E B B 

V A R G Y A S I 

B á r ó 

D á n i e l G á b o r 

mindkét nembeli valamennyi törvényes ivadékaiddal és maradékaid-

dal együtt — leveleiteket a Bárók és Országnagyok szokásaként ve-

res viasszal pecsételhessétek, s a törvényszékeken és gyűléseken 

szintúgy, mint azokon kívül bárhol egyebütt is mindazon kegy, tisz-

tesség, kiválóság, méltóság és kedvezéssel élhessetek és bírhassatok, 

amelyekkel országaink és tartományaink többi Bárói vagy Nagyjai 

jog és hajdani szokás szerint, vagy bármiként élnek és bírnak. 

Hogy pedig ezen általunk ily méltóságra történt emeltetéseknek 

örök bizonysága legyen, annak látható jelvényeül eddig is használt 

régi nemesi czímereteket helybenhagytuk és megerősítettük, ezennel 

megengedvén, hogy azt Te mindkét nembeli valamennyi törvényes 

ivadékoddal és maradékoddal együtt, mint báró címert, jövendő örök 

időkig következő alakban bírhassad és használhassad. 
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Álló csíicsköstalpú paizs, melynek kék mezejében zöld domb-
tetőn jobbrafordult s nyakán át hátulról ezüst hegyű és tollú nyíl-
vesszővel átlőtt, természetes hattyú áll. A paizsot hétágú bárói ko-
rona fedi, melyre jobbra fordult koronás nyílt lovagsisak van he-
lyezve. Ennek dísze a paizsbeli, nyíllal átlőtt hattyú koronán ülő 
alakban. A sisak takarója jobbról kék-ezüst, balról vörös-arany. A 
paizs alatt fehér szalag fut végig : 

„ D e u s P r o v i d e b i t " 
arany nagybetűs jelmondattal. 

Miként mindez jelen levelünk elején a festő jártas kezei által 
és művészi eccsettel valódi természetes színekkel és előállítva vilá-
gosabban szemlélhető. 

Legyen tehát szabad ezentúl Neked is mindkét nembeli vala-
mennyi törvényes ivadékodnak és maradékodnak a leírt címert, bár-
mi tisztes és illedelmes cselekvényben, vérten, paizson, zászlón, lo-
bogón, vitorlán, sátoron, házon, sírbolton, temetőemléken, drágaságon, 
gyűrűn, nyakékességen, pecséten, épületen, falon és bútoron, szaba-
don békével minden ellenmondás és akadály nélkül viselni, hordani 
és azzal örökön-örökké élni, s mindkét nembeli valamennyi törvé-
nyes ivadékoddal és maradékoddal együtt jogosítva legyetek mind-
azon kegy, tisztesség, kiválóság, méltóság és kedvezmény élvezetére, 
melyekkel országaink és tartományaink többi bárói vagy Nagyjai jog 
és hajdani szokás szerint, vagy bármikép élnek és bírnak. 

Miértis valamennyi országaink, tartományaink és birtokaink egy-
házi, mint világi bármi rendű, állapotú, tekintetű és méltóságú min-
den alattvalóinak ezennel komolyan meghagyván, parancsoljuk, mi-
szerint Téged és mindkét nembeli valamennyi törvényes ivadékodat 
és maradékodat Nagyságos cíniezetü báróknak vagy Országnagyok-
nak tartsanak, mondjanak, nevezzenek és tiszteljenek, azon czím és 
nevezettel állandóan élni, bírni engedjenek és ezen apostoli királyi 
legfelsőbb kegyelmünk és engedélyünk élvezetében se maguk ne gá-
toljanak, ne háborgassanak, se mások által bármikép gátoltatni, há-
borgattatni ne engedjenek. Ha ki pedig ilyesmit tenni vagy elkövetni 
merészelne, Magunk és Utódaink neheztelését okvetlenül magára vo-
nandja. 

Mindezeknek hitelére és tanúságára saját kezünk aláírásával és 
Apostoli magyar királyi függő pecsétünkkel megerősített jelen kivált-
ság levelünket hagytuk és parancsoltuk Neked és mindkét nembeli 
valamennyi törvényes ivadékodnak és maradékodnak örök emlékül 
kiadatni. 

Kelt a Mi őszintén kedvelt hívünk tekintetes 

Lukács László 

belső titkos Tanácsosunk, Lipót-Rendünk nagykeresztese, első osztá-
lyú vaskorona-Rendünk lovagja stb. és a Személyünk körüli Minisz-
térium ideiglenes vezetésével megbízott magyar Miniszterelnökünk 
kezei által Bécsben, Ausztriában, Szentiván hava nyolczadik napján az 
Úr ezerkilenczszáztizenkettedik, Uralkodásunk hatvannegyedik évében. 

Ferencz József. 

Lukács László. 
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A királyi könyvbe beigtattatott : 

Bécs, 1912. évi június hó 10. 

Ulrich Mihály 

kir. tanácsos, 

az Ő Felsége személye körüli in. kir. 

minisztérium segédhív. főigazgatója. 

Utolsó erdélyi őrtüzek. 

I rta: H O F F M A N N G É Z A . 

Hoffmann Géza munkatársunk, aki a köpeci (erdővidéki) 
kőszénbányának 1916-ig volt igazgatója, Selmecbányáról, ahol 
magyarszívű atyja mint tanító működött, származott a Székely-
földre. Majd a Biharmegyei Vaskohn nyert alkalmazást. Az itt át-
élt és tapasztalt eseményeket írta le érdekes és figyelmet érdemlő 
alábbi szép cikkében. 

1918-ban az ország kétharmadára kimondották: nem Magyar-
ország és soha többé nem is lesz! Az ország lélekszámának több 
mint felére ráparancsolták: szivet, lelket cseréljen és felejtsen el min-
dent, amit addig a magyar hazáról tanult, érzett és vallott, mert még 
az ilyen gondolat is — bün, amelynek meglorlása börtön, testi kín-
zatás és hontalanság. És nem akadt államférfi, aki a veszedelmes ká-
bultságba süllyedt nemzetet felrázni törekedett volna, nem akadt költő, 
nem akadt a szabad sajtóban velőkig, szivekig ható hang, mely rá-
mutatott volna a szörnyű valóságra, nem akadt hadvezér, aki a felbom-
lott rendek élére állott volna és a veszélyben forgó haza megvédésére 
vitte volna katonáit, ha még a forradalom gőzétől ittasultan is, amint 
azt Franciaország tette 1790-es évek forradalmában s nem hangoz-
hatott el: leborulok a nemzet nagysága előtt, mert a nemzet nem 
volt nagy és a katona ajkáról elhangzott „nem akarok többé kato-
nákat látni". 

Mi okozta ezt a nagy lelki változást a magyar nemzetben ? 
Ezt a kérdést nem lehet lezárni. Ennek felvetése soha sem multa 

idejét. Szemünket, eszünket nem kápráztathatja el sem az élet gyö-
nyöre, sem a nyomor lázító ingere, úgy hogy megfeledkezzünk e ször-
nyű lesüllyedésből kialakult ama legszentebb kötelességünkről: jóvá 
tenni az 1918.-Í országromboló enerváltságunkat! 

Gazdasági, népnevelési, kultúrális, politikai és minden egyéb 
társadalmi problémáinkat, tehát ide kell bekapcsolnunk és amiként az 
ős Rómának a punháborúk idején csak ez volt a serkentő jelszava 
„Hannibal ante portás" : akként kell, hogy az 1918. katasztrófába ve-
zető eltévelyedéseinkből okuljunk, ne feledjünk és résen legyünk. 

1918. év őszén és 1919. tavaszán az ország különböző részein 
égtek azok az őrtüzek, amelyek körül néhány nyugtalan fiatal ember 
verődött össze. Többnyire rajongó gimnazisták, akiknek lelkében 
még ott zsongtak a történelein tanárának lelkesítő szavai, akik előtt 
Rákóczi kurucai, Kossuth honvédéi lelki és eszményi vezérek voltak. 
Maroknyi csoportozatok.. . különítmények. Ezek még nemzeti cé-
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lókat láttak maguk előtt. Ezek gyújtották fel tehát azokat az őr-
tüzeket, amelyek a régi magyar hazaszeretet utolsó fellobbanásai 
voltak. 

A csapatparancsnok századosok legfennebb őrnagyok voltak. A 
nagy háború frontjáról visszaözönlő foszlányok egy egy ágyúval, né-
hány géppuskával. Ezek foglaltak állásokat, hogy az alattomosan 
több irányból besompolygó ellenséget az ország területéről ki-
verjék. 

Gyűjtsük tehát össze ezen őrtüzek emlékeit. Különösen pszicho-
lógiai szempontból nagyon tanulságosak és megdöbbentően szomo-
rúak. Minden időkre szóló figyelmeztetést foglalnak magukban a fe-
lelős tényezők részére, hogy a nemzeti lélek irányításában, öntuda-
tossá és éberré tételében az óvatosság mellett az erős kéz sem ma-
radhat tétlenül. 

Az erős kéz — maga az államhatalom, — amely tétovázóvá, 
úgy mint 1918-ban, egy pillanatig sem válhat. 

Hazaözönlés a bihari hegység falvaiba. 
Vaskoh — rézbányai őrtüzek, 

1918. okt. 31-én este hét órakor a Nagyváradról Belényes és 
Vaskohra beérkező vonat nagy meglepetést hozott. Mintha a há-
ború frontja ért volna ide, olyan puskaropogás és ordítás hangzott 
fel a vagonokból kiözönlő tömeg részéről. Csakhamar hire futott: 
Budapesten kitört a forradalom, Tisza Istvánt meggyilkolták, a ka-
tonák teljes harci felszereléssel, puskákkal, gépfegyverekkel jönnek 
haza . . . következik a nagy leszámolás. 

Ez a visszaözönlés ezzel a puskaropogással három napon át 
tartott s bár százával érkeztek a környékbeli oláhok legtöbbnyire lő-
fegyvereikkel, de mindenik csak haza iparkodott, inkább jókedvűen, 
barátságosan, mint fenyegetően. 

Nem is voltak azok forradalmárok, sem „Mare Romanisták" s 
ezért a hihari rengetegek nyugalma, csendje rövidesen helyreállolt, az 
élet újra a rendes medrében folydogált tovább, akár csak a havasok-
ból lecsörgedező patakok kristályos vize. 

Nyugtalanító híreket inkább, sőt csakis az oithon konspiráló és 
a harctérről teljesen távol maradt oláh intelligencia, — pópák, bank-
direktorok, ügyvédek hozták forgalomba és állandóan a vasúti állo-
máson tartózkodtak, ahol unszolva ráakarták venni a magyarokat — 
néhány bírósági és vasutas tisztviselő és Okolicsányi-Gálocsy márvány 
üzem vezetőségének családjait, — hogy hozassanak katonaságot Vas-
kohra, mert a hegyvidéki lakosság szörnyű vérontásra készülődik. A 
vaskohi köznép is ilyenről rebesgetett, mert ők is azon a nézeten 
voltak, hogy akik a háború idején otthon meggazdagodtak, különféle 
címeken felmentve voltak, uzsoráskodtak, a népet kiszipolyozták, ezek 
felett a népnek kell Ítélkeznie. E szidalmak azonban főként az oláh 
urak ellen irányultak, akik között alig volt egy-két hadba vonult, mert 
Tisza vármegyéjében, amint az köztudomású, Tisza István példájára 
a magyar tisztviselők mind bevonultak, s a közigazgatás jórészt már 
ekkor is románok kezébe került. Ez pedig egyike volt ama végzetes 
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hibáknak, amelyek az oláhlakta vidékeken a magyar állameszméjét 

és erejét elsorvasztották és a „Mare Romania" maszlagát elterjesz-

tették. 

Miként plántálódott az oláh nép lelkébe ez az irányzat, ezt szük-

ségesnek tartom a bihari hegységbirtok és ethnografiai viszonyaival 

megvilágítani. 

A magyar közvélemény az 1848. vasvári féle expedíció tragikus 

sorsának hatása alatt állott még az alkotmány helyreállítása utáni 

időkben is. Veszedelmes fekete folt volt ez, amelybe a magyar em-

ber a feltétlen biztonság érzetével alig tette be lábát. Mohácsi vész 

óta jórészt minden véres lázadás a Királyhágó hegyvilágában szü-

letett meg s innét csapott le az Alföld és az erdélyi tájak síksá-

gaira. 

Kolozsvár felé vezető vasúti vonal Révnél lép be az erdélyi 

határhegységbe. Relatíve igen magas hegycsoportok ezek, mert az 

Alföld átlag 100 m. t.-szín feletti magasságából 1800 m.-re emel-

kednek. 

Gyönyörű hegyvidék. 

Ethnikailag Fogaras megyét tartom a legzártabb és legfanatiku-

sabb oláhlakta vármegyének, bár mintha Bihar, Retyezát és a Gyalui 

havasok hegytömegeiben élné a legzavartalanabb, tipikus életét az 

oláhság, de csak azért, mert a hegyvidékbe menekült, behúzódott nép-

zagyvalékhoz a kultúra alig férkőzhetett s a pópák kiskirálysága itt 

háborítatlanul fejlődhetett Hora és Kloskától a Mare Romániáig. A 

népek útvonalába nem estek, az áthömpölygő népáradatokat ők a 

megközelíthetlen hegységeikből teljes nyugalomban és biztonságban 

nézhették. Elszaporodhattak és egyre nagyobb területeket megszáll-

hatlak, sőt a magyar nyelvszigeteket körülzárták és beolvaszthatták. 

Voltaképpen senki sem törődött velők, különösen a magyar közigaz-

gatás — nem. 

Most már nyelvileg románok, de származásilag nem. Van itt 

görög, török, tatár, orosz, bolgár, magyar ősöktől származó csopor-

tozat, melyekben az ősi típusokat fel lehet ismerni. A néphagyomá-

nyok szerint pl. a mócok tatár ivadékoknak tekintik magukat s a 

megszállás után volt alkalmam egy tekintélyes, franciás kiképzésű ro-

mán geológussal ezt a hegyvidéket Lejárni, aki a mócok nyelvét alig 

értette és úgy nyilatkozott ő is, hogy ezek nem a román törzs 

fiai. 

Előrelátó, céltudatos magyar nemzeti politika mellett mi ezekből 

olyan jó magyarokat formálhattunk volna, mint a minők leitek az 

Alföldön visszamaradt hajdúk s mint amilyen oláhokká váltak a ka-

lugerek és pópák irányításában, mert magukra maradtak. 

És lássuk miként keletkeztek a bihari hegység falvai? 

A bihari hegység óriási erdő rengeteg. Az Alföld meleg leve-

gője szabályozza klimatikus viszonyait, tehát páradús, enyhe. Vasdús 

talaja és sűrű vízér hálózata oly buja vegetációval takarja a völgye-

ket, amelyek sok helyen a tropikus vidékek illúzióit ébresztik. Olyan 

faóriásokat, mint amilyenek pl. a rézbányai „Biharkapú" körül díszlettek, 

nagy Magyaroszág egy vidékén sem lehetett látni. 

Idézem dr. Szontagh Tamásnak, a Földtani intézet volt igazga-
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tójának „A természeti ritkaságok és szépségek védelme, gondozása, a 
nemzeti park" cimö müvéből a következőket: 

n • • • Én ilyen védendő és elzárt terlilelnek a nagy Biharhegység 
központi területét tartom a legalkalmasabbnak. E remek szép hegy-
ség majdnem az ország közepén fekszik. Minden oldalról hozzáfér-
hető. Természeti szépségekben bizonyára nincsen párja." 

„Magassági és meteorológiai viszonyai, gazdag állat és növény-
világa, rejtélyes hidrológiája barlangjai és páratlan tájképei, végül kör-
nyezete és annak ritkaságai és szépségei is állításom mellett bi-
zonyítanak". (T. i. ezt jelölte ki Nemzeti park alakítására a cikk-
író.) 

Felemlítem még a vidék változatos ásványvilágát, amely talán 
Európában is páratlan. A vaskohi színes márványnak a világon nincs 
mása és e helyen nagyszerű magyarunk, Gálócsy Árpád emléke előtt 
hódolok, aki rajongó lelkesedéssel, nagy tudásával, törhetetlen ener-
giájával ábrándozod a gjözelmestn végződő háború után (mert ebben 
állhatatosan hitt) megindítandó nagy munkáról, amellyel az oláhpos-
ványba süllyesztett gyönyörűséges, kincses területen magyar paradi-
csomot teremt. Mennyire nem ismertük és nem értékeltük mi a régi 
szép Magyarországot, amikor az ország szivében lévő nagy terület a 
háború utáni felfedezésre várakozott még 1 

A falvak bizony régi rabló és zsiványlanyák kialakulásai. A nép-
hagyomány ma is dicsekszik e leszármazással. 

Ez a nagyterjedelmü s erdőséggel boritolt hegyvidék mindössze 
négy-öt uradalom tulajdona: a nagyváradi latin és görög szertartású 
püspökségek és káptalanok, Weinkheim és Zsilinszky grófok erdő-
birtoka. Községi vagy magán tulajdonban ott lényegében egy talp-
alattnyi földdarab sem volt (jogilag !) 

Pásztorok, bujdosók, zsiványok ilyenformán zavartalanul ver-
hettek tanyát ezekben a rengeteg erdőségekben, amelyeknek fáját is 
nehezen lehetett értékesíteni. A tejjel-mézzel folyó magyar Kánaán 
nem ismerte a tüzelő és épületfa hiányt. Eleinte tehát a szakadékok 
mentén, lehetőleg nagyon távol az útvonalaktól, vagy tisztásokon 
ütöttek tanyát s amikor már asszony is került ide, az erdőfáiból há-
zat is összeácsoltak s majd egyre több és több kaliba épült s a tisz-
tás meg tágult és legvégül hegyvidéki falu lett a rablótanyából, amely 
azonban ma sem sokkal több mint kezdetében. 

Az ilyen tisztás rendszerint úgy tágult, hogy a legszélső fákat 
vagy felgyújtották s azok mint fáklyák állandóan égtek, vagy gyökér-
zetökben úgy összevagdosták, hogy rövidesen kiszáradtak. Az erdő-
őrök, akiknek a járhatatlan útakon kellett az ősrengeteget bejárniok, 
— természetesen ugyancsak közülök való olahok, — sem az égő fa-
törzseket nem látták, sem a fejsze csapásokat nem hallották. Az ér-
dekelt tulajdonosok, vagy főtisztjeik ezekbe a hozzáférhetetlen s rossz 
hirü fészekbe nem igen tévedtek, így azután idővel kialakult az a 
helyzet, hogy az erdőterületekbe befalazott okkupálók ellen radikális 
eljárást senki sem mert indítani, miután ez példátlan események szín-
helyévé tette volna a hegyvidéket. Szociális és jóhiszemű elnézés ré-
vén tulajdonhoz és birtokláshoz juthattak tehát a rengelegekben buj-
káló haramia ivadékok, 
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Ámde ez a toleráns gondolkozás nem nyilvánult meg minde-

nütt. Pl. a görög kat. és keleti egyházak püspöki uradalmai drákói 

szigorral jártak el az erdőpusztítókkal szemben. A róm. kat. püspök-

ség erdészeti hatóságai azonban csak az elviselhetetlen károk ellen 

védekeztek, mert hiába erősítettek, kecskék százaival egy éjszakán át 

százezrekre menő károkat okoztak az uradalomnak. A fajtestvérek 

uradalmai tehát bőséges munkát adtak a magyar bíróságoknak. Ugy 

gondolkoztak, hogy nékik lehet, a faji kapcsolat az erdőkárok ke-

gyetlen megtorlása mellett is szilárd marad, ellenben az ódium a 

magyar hatóságokra, a magyar törvényekre háramlik s ezt a városi 

oláh ügyvédek, a nemzitiségi uszítók, a pópák hatásosan tudták ki-

használni. Minden büntetés, amely végrehajtásra került: a magyar 

állam zsarnokságának világgá kürtölésére nagyon alkalmas adatokat 

nyújtott és a nép gyűlöletét állandóan izzásban tartotta. A hegyvidéki 

nép nem is igen került más vonatkozásban a törvényekkel és a ma-

gyar hatóságokkal összeütközésbe, mint az erdőtörvények paragra-

fusaival. 

A forradalom tűzfészke tehát főként abban a gyűlöletben lap-

pangott, melyet a nép az erdőtörvényekkel szemben táplált. A nép-

harag kitörése is első sorban az erdőgondnokságokat érte, de ebben 

a forradalmi kitörésben még a legexponáltabb agitátorok sem fedez-

hették volna fel a Mare Romania kialakítása iránti megmozdulást. 

Ez tisztán a hosszantartó háború utáni lelkitünet volt, amely a ma-

gyarlakosságot is forradalmi lázba sodorta. 

Egy ilyen erősen exponált erdőhivatal volt a bihari hegység 

tövében fekvő rézbányai, illetve lunkai róm. kat. püspökségi erdő-

gondnokság. Amikor az erélyes és bátor erdőmérnök az elviselhetet-

len károkat megakadályozni törekedett, a „szegény oláh népet" üldözte 

s az erdőmérnök a róm. kat. püspökséget s a bíró, aki a notorius 

kártevőt — elég mérsékelten és humánusan — megbüntette, a magyar 

államot jelentette. Az erdőmérnök ott lakott a legműveletlenebb erdő-

pusztítók között, akik a civilizáltabb életviszonyokba csak olyankor 

pillanthatlak be, amikor kénytelenek voltak a biróság előtt megjelenni. 

A magyar bíró pedig nehéz szívvel mondotta ki az ítéletet, mert 

annak a népnek sem mezőgazdasága nem volt, sem állatot nem tart-

hatott, hogy kárt ne okozzon mihelyt a házatáját elhagyta. A magyar 

bírák állandóan hangoztatták is, hogy itt a nép érdekében cselekedni 

kellene s az erdőtörvényen módosítani, mert a kimondott ítélet a pa-

ragrafusokon, de nem az igazságon és az életlehetőségein nyugszik. 

Ennek az erdőgondnokságnak keresztül kellett esnie azon a for-

radalmi kitörésen, melyet a mare romanisták saját nemzeti aspirációik 

javára könyveltek el. Az erdőmérnök kemény legény volt, hetekig 

nézett farkasszemet az egyre növekvó felbőszített tömeggel, amely 

csak akkor rontott a hivatalnak és a lakásnak, amikor a mérnököt, 

mint két hetes házast ifjú hitvesének lelkiállapotára való tekintetből 

barátai mégis menekülésre bírták. Akkor aztán kő kövön nem maradt. 

A nagyváradi püspöki wikend házat és gyönyörű kápoln; t, az erdő-

mérnöki lakást és az összes hozzá tartozó épületeket, az erdőmérnök 

bútoraival izzé-porrá törték s a romokat végül felgyújtották. 

Ezzel a rombolással indult el a hegyvidék forradalma, miután 
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a magyar közigazgatás úgyszólván önmagától megszűnt. Ezen az ex-

ponált vidéken mindössze három tagból álló csendőrség tartotta volna 

fenn a közrendet, de ennek is két tagja katonai beosztott volt s így 

az épület fellángolására úgy eltűnt, hogy nyoma veszett. A szolga-

biróság, amelynek vezetője bár mérsékelt román ember volt, szintén 

beszüntette működését, egyedül a biróság maradt helyén s végezte 

munkáját mintha semmi sem történt volna. Tárgyalt, ítélkezett, békí-

tett s a nép elismerte ezen intézmény felsőbbrendűségét, mert a bíró-

ság vezetője talpraesett igaz magyar úr veit, olyan, amilyenekre 

szükség lett volna e vészterhes időkben a magyar államélet| belső 

övezetében mindenütt. 

Ezzel a kitöréssel a vaskoh-rézbánya vidéki forradalom véget 

is ért. A hegylakók „felszabadították az erdőket", csattogott a fejsze, 

recsegtek a hatalmas faóriások és épüllek a kalibák, rendbehozták 

a megviselt házikókat, a hosszű háborúból visszatértek, ennél többre 

nem vágyódtak. A saját népétől megfenyegetett oláh agitátorok rémül-

dözésükből felocsúdva most már elérkezettnek látták az időt, hogy 

tulajdonképeni céljaikat elérjék. Először csak a legmerészebbek tűzték 

ki a Mare Romania lobogóját, majd egyre többen s mi magyarok 

megdöbbenve láttuk, hogy a magyar állameszme gazdátlanná vált, 

eltűnt máról holnapra. Hová lettek a vármegyék, amelyekről az volt 

a nemzeti dogma, hogy az alkotmány bástyái. Akik valamikor erre a 

dogmára esküdöztünk, most rá kellett eszmélnünk, hogy ezek a védő-

bástyák csak tüntetésekre voltak jók, de az ország integritását meg-

védelmezni egyáltalán nem tudták. 

Migyar csapatokat kértünk volna, nem az életbiztonságunkért, 

de magáért Magyarországért, azonban kitől és honnét, amikor a ma-

gyar államhatalom nem hogy likvidált, hanem apályszerüen vissza-

húzódott klubokba, páholyokba, kávéházakba. Vége köv. 

Tulipántos cifraszűr 

Lázár István eredeti novellája. 

Ültek a diákok az udvarhelyi öreg internátus előtt s izgatottan 

lesték a toronyóra percmutatóját. Délután pont négykor szokott meg-

jelenni Mihálybá minden szombaton s hozza a rengeteg elemózsiát, 

a bivalytej'el dagasztott hat szép búzakenyeret, sonkát, kalácsot, kol-

bászt s miegymást, ami a Sáthoryak udvarházától csak kitelik. Fe-

lejthetetlen órák. Gyenge a koszt az internátusban, s csak ilyenkor 

laknak jól hetente egyszer, ha az öreg kocsis megérkezik. De négy 

óra már elmúlt s még mindig nem jön. Elszontyolódva lógatták buksi 

fejüket. Ügy látszik ma nem lesz lakoma . . . 

— Hetvenöt kilométert lovagol az öreg, — mondta Sáthory Pista 

a zúgolódó, éhes diáksereg közepén. Éjjel háromkor indítják útnak, 

es en . . . 
Irta: KAZATSAYNÉ, LÁZÁR JOLÁN. 

Folytatás és vége. 

r £ 
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kocog szegény a nagy gyergyói erdőkön keresztül s lovastul megfá-
rad, mire i deér . . . 

E pillanatban feltűnt lent a kettős-kútnál a szürke ló. Fáradt, 
öreg gebe. Csupa por. 

— Mihálybá 1 — üvöltötte a hatvan diák s a dombról lerohant. 
Diadalmenetben hozták föl az internátus fekete alsó portája elé. Az 

öreg kocsis tisztes hószakállán ragyogott a napsugár, hervadt száján 
remegő mosoly, vén szemében örömkönnyek, ahogy lecihelödött a 
szürkéről az ujjongó diákság ölébe. Gólya, ki elemózsiát hoz a fió-
ká inak . . . 

— Édes úrfi I — borult a kis gazdája vállára. — Csókoltatja az 
édes mamája ... És annyit küldött, hogy jusson mindenkinek... 

Levették a nagy kettős átalvetőt a nyeregkápáról, kibontották 
mindjárást ott a dombon s lakmározni kezdtek a tengersok jóból nagy 
csiricsáréval. Mihálybá meghatottan nézte a sok kicsi, éhes szájat, 
öreg szíve belebizsergett s megest könnybelábadt a szeme. 

— Hát kend ? — vette észre az úrfi meglepetve. — Olyan szép 
új ködmöne van, mint egy kiskirálynak. 

Kifeszítette öreg mellét, úgy nézett szét hetyke-büszkén. Csak-
ugyan gyönyörű szürködmön volt. Jó fehér abaposztó. Valódi ékes 
varrottas. Még a szegélye is csupa tulipánt. 

— A kedves tátija vette, — bazsajgott büszkén. — Mer' a régit 
elhagytam valahol... 

Ettek a diákok, nyelték a jó falatot, a mazsolás kalácsot. Vas-
tagpalacsinta málnaízzel töltve, füstölt szalonna s hófehér cipó. Egy 
egész hátsósonka. Mi kell még? Az anyai szeretet ugyancsak kitett 
magáért, de az úrfi alig evett .Az öreghez somfordált. 

— Mihálybá', lelkem, — súgta oda, — hozott-e pénzt ? 

— Nem én, istálom, — vert a pillája csendesen. 

Az úrfi megriadt. 

Tyüh, az áldóját... elfelejtette ? 
— Nem én, úrfi. Csak nem adtak... 
— Hogy-hogy? 
— Sok gondja van a kedves tátijának, meg aztán úgy véleke-

dik, hogy minek a pénz a diákembernek... Úgyis eleget küldött... 
— Végem van, — mormogta az úrfi sápadtan. 
— Mér' vóna vége? — csodálkozott az öreg. 
— Jaj, Mihálybá' lelkem, meg sem merem mondani... 

Nézte az öreg s a lelkéig látott. 

— Csak mondja meg ápertén. Ugye, valami kislány van a do-

logban, édes úrfi? 

— Piszt, az Istenért... meg ne hallják ... Gyerekek, ti csak egye-

tek. Mihálybával meg kell, hogy beszéljem az üzenetet... 

— Csak beszéld meg, pajtás, — falták a hideg libacombot te-

leszájjal. - Neked is hagyunk... 

Az úrfi félrevonult Mihálybával. Beültek a háromszázlépcsős 

templomgarádics alá. 
— N a ? mosolygott rá a vén kocsis jóságosan. 
Az úrfi elszánta magát. 
— Hát úgy van a dolog, édes-jó Mihálybá, ahogy mondja, — 
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vallotta be őszintén. — Esztikéről van szó.. . 

— Ki az az Esztike ? 

— A Fekete borbély leánya... Ketten vetekedtünk érte, én, meg 
egy osztálytársam, a Soós Dénes. Most az a veszedelem fenyeget, hogy 
elveszítem azt a kislányt... 

— Hogy-hogy? — pillogatott érdeklődve. — Hány éves akis-
lány szépszemélye ? 

— Tíz.. . 
— Aunye... Dehát igaz, az úrfi meg tizennégybe jár ... S ép-

peg összeillenek ... De mér' veszítené el ? 
Az úrfi szeme megtelt könnyel. 
— Mihálybá, én megmondom kendnek, de elpusztítom magam, 

ha elárul otthon ... 

— É n ? Hogy én? Az úrfit? 
— Mert szeretem, de igen szeretem, — potyogott az úrfi fé-

nyes könnye a cserfagarádicsra, mint a gyémántborsó. — Aztán hol-
nap ki kellene, hogy ránduljak vele a Szarkakő alá s ha nem tudok 
elmenni, úgy elejt, mint egy tojást, és Soós Déneshez pártol, pedig 
ezt nem tudnám túlélni, vagy esetleg gyilkosságba keveredném ... Úr-
isten, mit csináljak? 

— Semmit, — pillákolt Mihálybá szomorúan. — Ha igazán sze-
reti az a kislány, akkor el nem pártol az úrfitól, a kerek világért 
sem ... 

— De abban állapodtunk meg, hogy cukrászsüteményt viszek, 
meg cukorkát és kend is tudja, hogy milyen a fehérnép féle. Nem 
kell annak kolduslovag ... 

Mihálybá elgondolkozott. 
— Hát ez igaz, mélázott el hosszasan. — Magam is nem egy-

szer tapasztaltam ... Hogy az Isten tegye lúddá, amennyi nő van! 
Lám most milyen nagy bajban vagyunk ... 

— Bizony, — szipogta az úrfi lemondóan. 
Nagy, meleg érzés áradt el Mihálybá öreg szivén. íme a fiatal-

ság! Csak előbúvik észrevétlenül, mint a hóvirág s csilingelni kezd a 
szíve a koratavaszban. Hej, amikor még ő is ilyen suttyó-legényke 
volt 1 Rég volt. Talán igaz sem volt... 

— Én adnék, édes úrfi, a szívemet is odaadnám... de egy réz-
garasom sincs ... Mondja mennyi kéne? 

— Nárom forint... — motyogta az úrfi. 

Búra kókadt a feje. Nézte Mihálybá s keservesen sóhajtozott. 
Hogy így kell lássa a kisgazdáját! A szép, fehér szakálla is reszke-
tett bele. 

— A Ponciussát, — mormogta keseredetten. — A fele se tréfa ... 
Törte galambősz kobakját, hogy mély aranybarna ráncok fitlyen-

tek le csüggedt homlokán. Aztán gondolt egyet s hirtelen felállott. 
— No. úrfi, én megyek, — megtróbálom... Visszajövök! 
A csengő megszólalt odabent. Szilencium I Öt óra s kezdődik a 

tanulás. A diákok felugráltak és szedegetni kezdték az elemózsiát. 
— Csak menjen be, édes úrfi s legyen nyugságban. Én mindent 

megtróbálok, amit ember csak megtehet, s egy kád mézben fogad-
nék, hogy meglesz a pénz... 
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A diákok betakaródlak. Sáthory Pista is. Csak éppen hogy visza-
szapillántott még s a portában Bodosi tanár úr, a főtisztelendő régens, 
kezében a somfapálcával megjelent. 

— Dicsértessék, — köszönt oda Mihálybá, aztán bonka lábával 
felkapaszkodott a nyeregbe s a szüikén lefelé kocogolt a kettős út 
felé. 

Ültek pedig a hatvan diákok a múzeumban, ahogy a hatalmas 
tanulószobát nevezték, ültek boldog jólakotlságban s frissiben ma-
golták a magolandókat, csak Sáthory Pista búslakodott Horácius so-
rai fölött. Olyan volt az agya, mint az erőtlen kéz, amiből minden 
kicsúszik, nemhogy a nehéz latint birná. Odavolt. Nem mehet ki hol-
nap Esztikével a Szarkakő alá s vége a szerelemnek. Csak azaSoós 
Dénes a jelen pénztelenséget meg ne szimatolná valahogy ... Három 
forint! Egy egész életre való, örök boldogság omlik el érte. Éppen 
holnap akarta megvallani lángoló szerelmét s hogy feleségül veszi, 
mihelyt maturál... 

— Vége, — szikkadt föl szemében a könny férfiasan. 
Nézte a mazsolás kalácsot. Nem kell. A fiókba tolta. Két tenye-

rét a fülére nyomta s belefeküdt a tanulásba. Ne mondhassák róla, 
hogy rossz diák volt, legalább ezt ne mondhassák, ha majd megsza-
kad a szíve... Közben izgatottan figyelte a füstös faliórát. Úristen, 
már hétfelé jár s hétkor bezárják a portát, aztán a lélek az ajtón se 
ki, se be... 

— Sáthory! — szólt be Bodosy tanár ur. 
Szívrepesve sietett kifelé. 

— Vár Mihálybá, — intett mérgesen. — Menj ki hozzá! . . . 

Ott állt Mihálybá a domb alatt. Szürke lovon, szürke árnyék. De 

mosolygott. Fényesebben mosolygott, mint a nap. 

— Ehun a pénz, édes úrfi, — csörrentett a markában öt fo-
rintot, — megvan hál' Istennek... 

— Köszönöm, drága Mihálybá... 
— Nincs mit, lelkem úrfi. 
Az úrfi rámeredt. 
— Mi van kenddel? Hol van a szép cifraszüre? 
— Elcseréltem... 
Szakadt kolduscondra lógott rajta. 

— Hogy-hogy? 

Az öreg magaelé révedt. 

— Hát bementem a korcsma udvarára, ahol etetni szoktam a 
szürkét, s éppeg ahajt vót egy korondi ember ... Megtelszett neki a 
cifraszüröm s vásárt csapiunk. Még áldomást is fizetett... 

Pista diák szemébe könny szökött. 

— Én Istenem, ezt értem ? ... 

A vén kocsis lekecmergett a nyeregből s kicsit kapatosan oda-

billegett a bonka lábán. 

— Ne búsuljon az úrfi, amig engem lát. Minek nekem olyan cifra 

szűr? Jó nekem ez a condra is... 
— De mit szól hozzá édesapám ? 
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— Mit szólhatna? — Pislantott jóságosan. — Maj' aszondom a 
tátijának, hogy elittam vén fejemre a tulipános clfraszűrömet... 

* * 
* 

Eddig a novella, de más emléke is maradt az „Ifjú Irőcseme-
ték" címűlapom alap!tásának.|Apám feljegyzései között később egy verset 
is találtam s a vers alatt lévő dátumból kitűnik, hogy azt a történ-
tek után való nap írta édes apánk. A vers így hangzik: 

Há rman leszíínk. 

Nekem is vannak rtigyecskéim, 
Pedig megtépett fa vagyok 
Nekem is vannak angyalkáim, 
Pedig az Isten elhagyott. 
Nekem is van még reménységem, 
Bár megcsalt millió remény. 
Nincs olyan két szép édes gyermek, 
A világon, mint az enyém I 

A leányom is csak irónő lesz, 
Lirát fog „írni" a szegény, 
Azt mondogatja az aranyos: 
Osztozik apja kenyerén. 
A fiam ... 0 , hogy szeret inni, 
Mint valami korhely barát. 
Ő fogja majd egyszer megírni 
A világ legszebb bordalát. 

Istenem mennyiésmennyiilyen kedvesemlékem vanapámról. Hiszen 
előttünk születtek meg százkötetnyi regényeinek s megszámlálhatatlan tö-
megű elbeszéléseinek pompás alakjai, a Sátántól a Kleopátráig, a Hu-
nor és Magortól a Mihálybáig, s mint láthatatlan hadsereg ma is ott 
állanak eltűnt drága alakja mögött, hogy szellemi csatáikat apám ha-
lála után is megvívják az olvasóközönsége szivével... 

Lám milyen furcsa az élet. Most, hogy már nincs köztünk lo-
bogó hajával, szikár alakjával, százszorszép szivével, most jut eszembe, 
hányszor is biztatott, hogy irónö legyek. Én csak a fejemet ráztam. 
Nagyon is ismertem az írók küzdelmes, gonddal telt életét s nem akar-
tam szerény kísérője lenni rögös útjain. És ma megtörtént a csoda. 
Mégis kézbe vettem a tollat félénk próbálgatással,... de sajnos neki 
már nem nyújthatom át. . . csak örökiángú szellemének áldozhatom a 
szavak mezei bokrétáját, amit a szivemből szedtem... 



HARGITAVARALJA 309 

Boszorkányper 
Igaz történet a XVIII. századból. 
Irta: PETERDYNÉ TÓTH IRÉN. 

Fekete ruhába öltözött kis apródjai vitték a Szentmihály-lován 
Imecs Domokos, Benkő Anna férje koporsóját a sírbolthoz. Talpig 
gyászban, szomorúan lehajtott fővel, de méltóságosan lépkedett utána 
az özvegy. Bronzarany haja melegen csillogott a ráeső napsugárban, 
ott, ahol kilátszott a gyászfátyol alól. így még szebb volt, mint egyéb-
kor. Nem nézett se jobbra se balra, mégis látta, hogy a kísérő gyász-
menetben, valamennyi közül kimagaslik Apor báró. 

— Hát eljött! — állapította meg magában jólesően. Szíve erő-
sen dobogott, még halvány pír is szaladt az arcára, de hirtelen gyász-
kendőcskéjét a szeméhez emelte. A zokogás rázta, mert reátört ifjú 
élete minden szenvedése. Csak a jó Isten a tudója, hogy mennyire 
szerették ők egymást Apor báróval, — de hogy tiltották ezt mindkét 
részről, — a szíve ellenére kellett hozzámennie feleségül Imecs Do-
mokoshoz. 

Igaz, hogy jó volt mindig hozzá. Még a gondolatát is leste és 
szinte a tenyerén hordozta, de ö mégsem találta meg a boldogságot 
mellette, mert húnyt szemmel is mindig az első szerelmesét, az egyet-
lent látta. Soha, egyetlen percre sem feledte, noha három esztendő 
óta, még csak meg sem pillantotta. Hiszen Apor báró, mióta ő asz-
szonnyá lett, a messze idegen országokat járta. 

A pap már imát mondott és zengzetes szavakkal búcsúztatta a 
holtat, övzegytől, családtól, háza népétől, kicsiny apródjaitól, mert 
gyermekük nem volt. Anna könnyei csak hullottak szíve szakadtáig. 
Az urát siratja, hitte — mindenki, pedig saját életén kesergett. Ki lesz a 
védője, ki lesz a támasza? mert lánykorában is eleget rágták-marták, 
pedig ő szánt-szándékkal még a légynek sem vétett. Mostohaapjára 
nem igen számíthat, mert azóta, mióta kiadta hozományúl a jussát 
— még idegenebb lett. 

A sűrű tömjénfüst bevont már mindent. Elhangzott az ima és 
becsapódott a kripta ajtaja is. Oszladozott a sokaság, csak ő állott 
ott még megkövült lábakkal, lélekbe forduló tekintettel. Hogy ki ment 
és ki maradt, nem is igen tudta, de hang ütötte a fülét, ami a szivét 
szorongatta. 

— Anna beszélni szeretnék veled! 

— Holnap, a mise után, a kápolna előtt. 
— Nem! még ma! — Ebben a szempillanatban Vay Mária és 

asszonytestvére egészen közelükbe furakodtak. 

— Ha még ma, úgy instálom kegyelmedet a halotti torra, fel 

az ebédlőbe, apám-uram szíves engedelmével — és mostohájához 

fordult. 

— Miattam jöhet, — és száraz egykedvűséggel lépdelt előre. A 

többiek csak a nyomába szegődtek. Annával, hogy Apor báró ne 

szólhasson nyiltan, a két Vay leány gondoskodott róla. Csendes szó-

val a megboldogultról érdeklődtek, mintha a sorsát a szívükön hord-

ták volna. Anna csak tisztességből felelgetett. Alig várta, hogy a kas-

télyhoz érjenek és mindenki mehessen útjára. Érezte, tudta, hogy sza-

vuk csak fojtott méreg. Eljövetelük meg lesreállás és irigység, pe-

dig hát őket sohasem bántotta. 
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Negédes szóval köszöntek el tőle, de nem a kapuhoz mentek, 
hanem az udvaros ház kocsisai közé keveredtek, szánt-szándékkal, 
hogy Aporék kocsisától üzenhessenek az öreg Apor Péter háromszéki 
kapitánynak. Azt kívánták hírül adni, hogy a „boszorkány", — mert 
csak így hívták magok és cinkosaik között Benkő Annát, — még 
meg sem várja ura teste hülését, máris a régi hálót vetegeti. Ma-
gokban, meg fennszóval is átkozták a sorsot, meg az Istent, hogy a 
már szépen elsimított életfolyamba, újból vad háborgás támadt. Miért 
halt meg az az Imecs Domokos, — hogy asszonya szabad legyen 
ismét? Miért éppen most? — amikor hosszú küzdelem után, Apor 
József már a mátkaság felé puhítódott. Bizony így gyűrüzés nem 
lesz. Kettőzött erővel kezdhetik újból a harcot. 

— Láttad-e Józsefet ? hogyan csillant a szeme, tűznél is parázs-
lóbban? 

A boszorkány ura nem is magától, hanem erőszakkal kerülhe-
tett a száraz betegségbe, ami olyan igen gyorsan vitte el a sírba, azt 
a nemrég még erőteljes embert. Szentigaz, hogy csak bűbájossággal 
fogott rajta a nyavalya. 

— Úgy van úgy. Majd utána járunk. Nem hagyjuk annyiban. 
— önti az olajat a fellobbant tűzbe az öregebb Vay lány. 

— Ne is üzengessünk, hanem tudja lelkem-néném, hogy a fő-
kapitány vára mindig nyitva van előttünk! Menjünk oda magunk! 

— Ne is holnap, hanem még ma, mert sziporkájába kell oltani 
az éledő üszköt. 

Hazaérve fogattak is rögvest. 
A köszvény bántotta vén Apor Péter mogorva arca föl 

is det ült jöttükre, mert Vay Máriát, félig-meddig már magáénak tar-
totta, noha József fia, húzódozott e házasságtól legjobban. Még a 
leánykérést is holdtöltétől—holdtöltéig, karácsonytól —karácsonyig 
halogatta, míg csak apja a vagyonöröklésböli kitagadással meg nem 
fenyegette. A házasságtól meg végkép húzódozott, mert ha Imecs 
Domokos is vette nejéül, ő még mindig csak Annára gondolt, őt 
szerette egész valójával. 

Most, hogy az urát eltemették, mintha hegyek omlottak volna. 
Eg és földrendülés támadt fel, úgy Apor, József, mint Benkő Anna 
szívében. Tudták ezt jól az ellenfelek is, mert minden eddigi szá-
mításuk felborult. 

— Mi lesz mostan ? — szinte zokogott a száraz, kellemetlen 
hang Apor Péter felé, ahogy egymással szemben ültek a háromszéki 
kapitány és két vendége. 

— Hát én sem tudom, de majd csak kiokoskodunk valamit — 
nyugtatja őket, bár ő maga sem bízott ebben. 

— Ki ám 1 De már a temetésen sürgölőzött te kegyelmed fia, 

az úrfi, a bűbájosnál 1 Még a kripta aljában szólani akart véle! 

— No csak n em ! ? és szájába kókadt bajszát szinte rágicsálni 
kezdte az öreg. 

— Színből letiltotta, de felinvitálta a torra! Meglássa baj lesz 
ebből! 

Az öreg Apor, köszvényes ujjaival malmozni kezdett, majd hirte-



HARGITAVARALJA 311 

len felugrott és döngő lépésekkel méregette a szobát le és fel. Gon-
dolkozolt erősen. 

— Hát ha most már el nem gyűrűzi húgocskámat, akkor visz-
szavetem a kitagadásba — és nagy indulattal olyat csapott a tálasra, 
hogy minden belerezdült. Mária boldog ámulattal roskadt eléje, el-
kapta a kezét és csókolta ott, ahol csak érte. 

— Így lesz jó apám uram ! 

— Én is a malomra hajtom a vizet, — erősködött a nénje és 
legjobban fogadkoztak, legjobban tervezgették, hogy-hogy és mint 
kell cselekedni, amikor az ajtó nagyra tárult és az lépett be rajta, 
akit egyik sem várt ebben az órában: József! 

— Hát a tor ? úrfi ? Miért nem búslakodik ? Miért nem viga-
dozik ? — vágták felé, igen éles nyelvvel mindakét asszonyszemély 
dolguk biztosságában, József még csak megvető tekintetre sem mél-
tatta őket. Mintha ott sem lettek volna fordult az apjához: 

— Elvégeztem! Most már mindenképen feleségül veszem, ha a 
gyászév letellett. 

— A bűbájos Benkő Annát ? Soha! Érted soha! — Szinte be-
lekékült a rekedt, hörgő vad kiabálásba. 

József összefonta mellén a karját és keményen, szándékától el 
nem téríthetően, de csendesen csak ennyit mondott: 

— Majd elválik! 
— Hát akkor visszadoblak a koldussorsba! Mehetsz asszony 

kitartottjának, dib-dáb embernek, világcsúfjának Apor bárófi. Szégyent, 
gyalázatot vetek rád, örök időkre! 

Hagyta. Egyetlen ellenvető szót sem szólt többé, csak azonmód 
kifordult onnét. 

Mária szinte ájultan fogódzott a nénje kezébe: 
— Hallottad? 
Sápadtan bólintott rá igenlően a nénje. Verés nélkül is meg-

veretten mentek volna ők is el. Még a közelgő éjszakának is neki 
akartak vágni, mint akiknek itt már nincs mit keresniük, de az öreg 
kapitány visszatartotta őket: 

— Egy lépést sem! Csak az ágyasházig, ha netán fáradtak vol-
nátok. Nem csak mára, hanem hosszú hetekre a vendégeim marad-
tok ! Innét, hármasában jobban szemmel tarthatjuk az özvegy tubát és 
az érte veszkődőt 1 

Ez aztán újból életet öntött beléjök, úgy, hogy mécsoltával már 
tervezgetően összesűgott-búgott a két testvér. Ujlépet miként ké-
szítsenek, hogy magoknak fogják meg az egyiket, amint azt Apor 
Péter, az apa is akarja és hogy veszejtsék el a másikat. Csak együvé 
sohse kerülhessenek. 

Mit bánták ők, ha a vendégeskedésben hosszú napokon át Jó-
zsefnek még csak színét sem látták, csak a belső udvarból fel-fel 
koccanó lópatkó zörejét hallhatták, ha hajnalban útra kélt és késő estbe 
fordult idővel, ha hazatért. De, hogy József merre járt, hirül hoztákjmin-
dig fogadott susmogók, kik még azt is tudták jó pénzért, ami soha 
sem is volt. A hazudozásban Pergelőné cigányasszony járt legelöl. 
Azt hírelte Anna felől, hogy napfelkeltekor a Kereszt-útra jár ki és az 
úttérülőben idétlen állatot, fekete macskát ásott el. A küszöbébe meg 
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Benkő Anna, Apor József kedveltje, gombostűt fejével fordítva teme-
tett. A rózsalugasukban meg a harmatos rózsafák alatt, ha össze-
összejönnek fényes nappal is József báróval, a közelükben lévő kis 
udvaros lánykát, bűbájos tudásával, ha látó is, vakká teszi. Megsike-
títi a fülét, megnémítja a száját, hogy az a kis fehér cselédke sem-
nflről sem tud. Meg aztán a cselédség előtt mindig valami zagyvául 
beszélnek úgy, hogy a mondókájokat senki sem érti. 

— Boszorkányság, tiszta, szent igazság! — újságolja a két Vay 
lány, mindig a frissében vett híreket. A törvényekkel azonban tisz-
tában volt a háromszéki kapitány és csak csittitgatta a két igen kö-
vetelő' vendéget. 

— Asszony-zuvatolás. Így érvénytelen. Kézzel fogható bizony-
ság kéne! 

— Ha kell, úgy majd lesz az is. — Nem is nyugszanak addig, 
bár a gazdaságuk miatt már ők is hazamentek Apor Péter vendég-
látásából. Hiába volt azonban szántás, vetés, aratás, termésbetakarí-
tás, birkanyírás, szüret, a legtöbb gondot József és Anna adták ne-
kik. Veszedelmesen is közelgett a gyászesztendő letelte. Féltek erő-
sen, hogy még megérik csúfos vereséggel, eddigi, minden igyekeze-
tükre, hogy az oltár előtt is hűséget esküsznek egymásnak. Akkor 
ők meghalnának szégyenükben, hogy asszonyi furfanggal, csűrés-csa-
varással semmit sem tudnának elérni. Hát megmozdították ismerőseik, 
rokon és atyafiaik között, még a pólyás-gyermeket is. Csúfos ráfogá-
sokat mondtak, hogy így meg úgy cselekszik az özvegyen maradt 
Benkő Anna Még az ablakba is kikönyökölt teliholdkor és szemér-
metlenül, tárt karokkal öleli a kedvesét, de csak azért nem láthatja 
ezt senki, meit az ördöggel cimborálva, azt csak úgy kicsinálja. 

Szegény árva Anna asszony, még az Isten házába sem mehe-
tett háborítlanul. így csak űzött vadnak voltak az agarak, nyomában. 
Sokalta ezt már József is, de a fulánkos asszony-szókkal szemben, 
miknek gazdájuk mindig rejtekszik, csak méltányos haraggal, de te-
hetetlenül állott. Színt, soha senki sem vallott. 

A Márton-napi vásár közeledett. Annának is akadt egész esz-
tendőre való venni valója, mit cselédekre nem igen bízhatott. így 
behajtatott ő is Szentgyörgyre. Persze, hogy összejött ott, Józseffel is, 
hiszen az egész vármegye és környék ép keze-lába ott volt. De Jó-
zseffel szólhattak is egymáshoz, meg nem is, mert hol ezt, hol azt 
sodorta el a sokadalom. 

Egyik örmény sátrában, szemet-szát igéző, csodaszép piros ka-
lárisok függtek. Asszony és lány szájtátva máléskodott is rájuk, de 
rátarti áraik miatt, alig ment el néhány. Anna is megállott és egy 
igen tetszetősre alkudozott épen, amikor az örmény durván ráripako-
dott : 

— Az a nagyszemü hol van ? Asszonyság tüntette el! — Hiába 
szabadkozott Anna, hogy ő venni akar és ki is fizeti az árát — de 
ő nagyszemű kalárist itten nem is látott. Az örmény azonban torka-
szakadtából kiabált durván, szitkozódva, úgy hogy összesereglett oda 
az egész vásár apraja és nagyja. A szégyentől majd a föld nyílott 
meg alatta. Égő bíborra, majd holtfehérre vált szépséges arca. Egész 
tarsolya minden dénárját oda is szórta az örmény elé, de az csak 
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váltig a nagyszemü gyöngyöt kereste. Mocskos kezével már Anna 
tárlatán szoknyáját is húzogatta és hogy a keblét fedő csipkekendő-
höz nyúlt, Anna éles sikollyal egészen elalélt, a bámészkodókra esve. Ép 
akkorára ért oda József a kengyelvevésböl és hogy a zsivaj okát megtudta, 
hirtelen kikapta az egyik sátorkarót és azzal vág'a agyba-főbe az ör-
ményt, ott ahol csak érte. Majd az ájultat, mint a pelyhet karjaiba 
vette és szivéhez szorítva vitte a hintóig, ahol csókjaival élesztgette: 

— Bántanak lelkem, én édes szívem szerinti, igazi mátkám ? 
Már, hogy te kalárist oroztál, merték a rágalmat szájukra venni? ! 
Mikor te tisztább vagy a templomi szentnél. — így dédelgette, így 
élesztgette épen, amikor egy síró gyermeket hozott oda, kézenfogva 
az anyja és Pergelőné, a cigányasszony. 

— Ihun ni a kaláris! Mit pénzen egyikünk sem vett és hogy 
miként került a gyermek nyakára, róla, felőle senki sem tud! Visz-
szahoztam im hol, a nemzetes asszonynak! 

Anna még fel sem ocsúdott, de József antól inkább és úgy el-
penderítette onnét a cigányasszonyt anyástól, gyerekestől-, gyöngyöstől, 
hogy szárnyak nélkül is csak úgy repültek, a vásár kellős közepébe. 

Szűrösök, ötvösök, gölöncsérek ettől kezdve mind ezen tana-
kodtak és vitték a hírt szerte-széjjel a szentgyörgyi vásárról, csak 
úgy, beszédképen. Hiszen ezt akarták épen, akik a csúfságot tették 
és ennyivel még csak nem is elégelték. 

Alighogy a kiállolt riadalomból kissé magához tért Anna, egy 
napon alabárdos foglárok jöttek mordonan érte, hogy a törvény elé 
vigyék, mintha gyilkos, vagy gyújtogató lett volna. 

Hiába könyörgött szegény, egyik-másik atyafihoz, hogy vegyék 
oltalmukba. A bajban az asszonyt mindenki magára hagyta. Azok 
legelébb, kikkel mindenkor csak jót tett. Hálátlanul fordultak el tőle. 
De ez már a világ sorja, hogy jó tettért, jót ne várjunk soha. 

Ott állott a birái előtt, fenségesen, szépen, akár a fájdalom 
eleven szobra. Sápadt arcán, szelíd szemén csak a bánat tükrö-
ződött. 

— Bűnös vágyból elloptad az örmény gyöngyét! — hangzott 
a vád — és hogy nálad meg ne leljék, egy ártatlan gyermek nya-
kára varázsoltad ! Bűnös vagy még abban, hogy Apor József szivét, 
Vay Mária mátkájáét, magadfelé fordítottad mindenféle varázslattal. 
Erre tanuk is vannak. Aztán más ifjakat is ledér életre csábítottál! 

Anna összerázkódik. Undor, méltatlanság, harag úgy vetődik ki 
belőle, mint tűzhányóból a kő és hamu. 

— Az élő Istenre esküszöm, hogy mindezekben ártatlan vagyok. 
Csak egy az igaz, hogy Apor Józsefet szeretem, mint ahogyan ő is 
engemet. Becsülettel, tisztességgel, gyászévem leteltével törvényes hit-
vesévé is teszen. így igérte. 

Morajlik a terem. Van, aki igazat ad, van, aki nem és ezek kö-
zött van a vén Apor Péter. Fel is áll szólásra, tűznél is égetőbb, lé-
lek gyilkolásra: 

Nem úgy van az ! Ha téged szeretne, akkor holnap az oltár 
elé, nem Vay Máriával menne? 

f Anna úgy bámul rá, mintha hirtelen az eszét veszejtette volna, 
majd fölsikolyt hangosan: 
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— Ne börtönt, hanem tűzhalált adjatok irgalomból, de rögtön! 
Boszorkány és bűnös va yok 1 Miért hát nékem továbbra is az élet! ? 

A foglyot kivezetik. A bírák összeülnek és hogy ők is embe-
rek, mégpedig kegyes szívűek, minek e szép ifjú nő a máglyának ? 
Mikor megélhet hosszú esztendőket odvas börtönben, kenyéren és 
vízen, patkányok és denevérek között, szép csendesen. És megke-
gyelmeztek élete fogytáig, egy ártatlan léleknek. Bübájosságában azon-
ban mindegyik hitt igen erősen, mert még a kürtő és kulcslyuk elé 
is őrizőt rendeltek, nehogy kiszabaduljon és szerelmeséhez rohanjon. 

Arra is volt gondjuk, hogy étel nyújtáskor hirül hozzák neki a 
fényes esküvőt. Igaz, hogy szigorú apai kényszerrel megesküdött Jó-
zsef Vay Máriával, de őt asszonyává soha sem tette, úgy élt mellette, 
mintha a gyűlölt nő, csak levegő lenne. És mint a holdkóros, Anna 
börtöne körül őgyelgett gyakorta. Egy Nemere futta éjszakán, amikor 
még a kutyák is óljukban szűkölnek, rátört egy-két hü emberével az 
őrökre és ott állott teljes valójában Anna előtt, ki mindent csak álom-
nak vélt. 

— Lelkem, mindenem! Elviszlek innét, jössz te mindjárt, rög-
vest 1 — de Anna nem mozdult és már kézenfogva hurcolni akarta. 
— Átszökünk a szomszéd országba és megbúvunk kunyhókban, sze-
génységben, csak ho^y együttlehessünk. — Anna csak állt, még 
mindig állt, a percek megrohanták a kakasszó és virradat felé. 

— Nem lehet József! Te más asszonynak vagy már esküdött 
ura! Ha még ezt ne tetted volna! Egy módon segíthetsz csak raj-
tam már most, ha mostohaapámmal együtt kisürgeted az igazságo-
mat 1 

— Az eskü nem jószántamból történt és Vay Mária, ahogy ed-
dig nem, úgy ezentúl sem lesz a valóságban, feleségem nékem. Nézd 
az emberek gonoszak és rosszak, Mária is, tulajdon apámmal együtt. 
Gyere-gyere lelkem, ne törődjünk már senkivel sem, csak saját ma-
gunkkal ! 

Anna csak a fejét rázta: 

— Nem! Nem 1 — és hagyta, hogy szerelmese egyedül men-
jen. Vállalta továbbra is a rabságot, míg csak bírái ki nem enged-
ték huszonhét havi keserves rabság után, arra a fogadalomra, hogy 
Apor Józsefre rá sem néz többé. 

Jószágait el is adta, mindent pénzzé téve, testben-lélekben 
megkínzottan, árván, de szivében olthatatlan, örök szerelemmel — 
költözött egészen más vidékre. 

De Vay Mária, aki mindezt Benkö Anna elveszejtésére megcse-
lekedte, ha el is ment onnét, egész más környékre, nyugalmát, bol-
dogságát Apor József mellett, soha fel nem lelte. Kicsiny porontyot 
sem ringathatott; halott volt ő Józsefnek mindörökre még életében is, 
mert József is utolsó szívedobbanásáig is csak Annára gondolt, An-
nát szerette, Annát dédelgette, öt keseregte nyiltan is, mindenki előtt, 
még magában is folyton. 

Amikor pedig hosszú esztendők után, kihalt mellőle, hozzáerő-
szakolt társa, galambősz fejjel, görnyedten, újból Anna elé állott, hogy 
életük alkonyán fogják meg iminár egymás kezét, amit nem tehet-
tek meg sem éltük tavaszán, sem a nyarában, Anna boldogságában 
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kacagott és sírt is, József ölelő karjába omoltan, de még sem ment 
el véle, nála sem maraszthatta, mert tiltó pallósként meredt elé az 
átkozott eskü, mit rosszakarói, irigyei fogadtattak véle. Igaz, hogy 
valamennyi már mind a föld alatt porladt, de Anna mégis a szavát 
állotta és József egyedül ment el megint. 

Bokrétások 
Mint a szivárvány, ezernyi sok színben. 
Ruhájuk úgy csillog a színpad fényében. 
Kemény legények, babaarcú lánykák, 
A prózát is, mintha daliban mondanák. 
Földhöz szokott lábuk alatt, 
Csak úgy reng a nagypadlózat. 
Lakodalmas nép, esküvői menet, 
Jól játsszák meg a szerepet. 

A színfalak mögött városi legények, 
Mint az éhes vadak, úgy figyelnek. 
Vásott mosollyal odacsipnek néha, 
Beszédük, modoruk, könnyelmű és léha. 
S a lámpaerdök erős fényében, 
Vágyak égnek a leány lelkében. 
Hirnév, dicsőség, ragyogó öltözet, 
Mindig idehozta őt a képzelet. 

Ahogy hívja őket a város szüntelen, 
Öröm az anyák szemééen. 
Ami otthon nemsokat ér, 
Ott jól fizetnek a mosolyért. 
Csak egy öreg polgár csóválja a fejét, 
Mintha az egész menet nem tetszenék. 
Nem a mi falunk ez, nem is bokrétások, 
Táncos, kifestett komédiásoki 

A mi bokrétánk itt van Isten ege alatt, 
Nézzétek az apró, fehér házakat. 
Szemérmes leányok a templomba mennek, 
Kezükben rozmaring, imádságos könyvek. 
És ott az útszélen a sok-sok idegen, 
Lélekzet elfolytva, némán csendesen, 
Figyelnek, néznek, 
Vájjon kik mennek ? 

Ki mibe öltözött ? Lányt, legény, hogy vezet ? 
És a ruhák sokezernyi fodra, kire, hogy illenek? 
Ez az ünnep és a hétköznapok, 
Talán sokkal szebbek, mint a vasárnapok! 
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A kasza peng, marokszedő lányok, 
Édesek, dalosak, mint a csalogányok. 
Mikor az estharang akácsusogásban hazahív, 
Apró fészkekben felsajog a szív. 
Lelkek csókja, szivek összedobbanása, 
Égszemű gyermekek édes csacsogása, 
S ahol a verejtéket nem szinez a festék, 
Mint a gyöngy fehér és tiszta szép, 
Ahogy isten vágya odarajzolta, 
Ott van, ott a magyar bokréta! 

Kocsis József. 

A Székely Hadosztály csapatkeresztje 

Mindazokat, kiket nálamnál bővebb eszmeanyaggal áldott meg 
az Úr, felkérem, hogy ne tartsák tarsolyukban, hanem vegyenek fá-
radtságot eszméikkel a közérdeket szolgálni. A Székely Hadosztály 
volt tagjai talán nem veszik tőlem rossz néven, ha én teszem szóvá, 
hogy eddig még nem oldották meg a Hadosztály tagok szerzett jogai-
nak hivatalos elismerését. 

Akik a háborúban Károly csapatkeresztet nyerlek, azoknak tör-
vények és rendeletek biztosítanak előnyöket az állami életben. Az 
utolsó magyar hadsereg végső hősies küzdelmet keresztül szenvedők-
nek pedig ezeket a méltányos előnyöket nem adták meg. Természe-
tes, hogy ez csak a Károly csapatkereszt megszerezhetőségének for-
mahibája, de ezen segíteni lehet és kell. 

Vagy meg kell állapítani a Károly csapatkeresztre való jogosult-
ságát a Székely Hadosztály mind önkéntes hős katonáinak, vagy a 
szervezeti szabályzat akadályai esetén egy hasonló joghatályú intéz-
kedéssel kell azt pótolni. 

Ó hányan voltak a Károlycsapatkeresztesek között, kiket az ösz-
szeomláskor elkábítottak a lelkiismeretlen téveszmehirdetők, eldobták 
fegyverüket, Kun Bélák szekerét tolták, romba döntötték hazájukat, 
vörös katonák lettek. Tisztuláskor aránylag kevésre járt rá a rúd, a 
többi ellenőrizhetetlenül ma is élvezi a csapatkereszt előnyeit. Jogo-
sultságukat különben sokan közülök csak azzal szerezték, hogy aka-
ratuk ellen kénytelenek voltak bizonyos időt az úgynevezett tűzvonal-
ban, sokszor hónapokat tölteni az orosz harctérnek valamely jelenték-
telen csendes helyén. 

Ezzel szemben a Székely Hadosztályt csupa önként jelentkező 
székely és más erdélyi magyar emberekből szervezte meg Szent Ke-
reszthegyi Kratochvil Károly altábornagy, a nagyváradi négyes hon-
védek volt parancsnoka és Erdély katonai parancsnoka, a katonai 
Mária Terézia rend lovagkeresztes vitéze. Első sorban tőle várhatjuk, 
hogy ez ügyben megfelelő nyomatékkal teszi meg előterjesztését meg-
felelő helyen, hiszen ő hü katonáiról sohasem feledkezett meg. (Úgy 
tudjuk, hogy megtörtént az előterjesztés. Szerk.) 
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Ő tudja legjobban, hogy mind önként jelentkeztek zászlója alá 
túlnyomóan székelyekből álló katonái. Abban az időben, mikor a vö-
rös őrület ejtette hatalmába az országot, a mikor az utolsó magyar 
hadsereg végvonaglása csak önfeláldozás, az ördögi kormányzat mel-
lett sikerrel alig kecsegtető kísérlet volt, hiszen a féltékeny kommu-
nista kormány nem adott töltényeket a puskákba. 

Sokan voltak ezek között az önként jelentkezők között, kik ad-
dig nem szerezhették meg a Károly csapatkeresztet fiatal koruk, vagy 
más tőlük nem függő akadályok miatt. De egy sem volt, ki meg nem 
érdemelte volna. 

Most készülnek azok a szép oklevelek, most kerülnek kiosztásra 
a Székely Hadosztály igazolt tagjai között. Az illetékeseknek erkölcsi 
kötelességük olyan intézkedéseket tenni, hogy ezek az igazolt Székely 
Hadosztály tagok egyenlő bánásmódban részesüljenek a Károlycsa-
patkeresztesekkel. 

Udvarnoky. 

Lármafa 

Kinevezés. Máté-Törék Gyula testőralezredest, lapunk Szer-
kesztőtársát, Kormányzó Urunk ezredessé nevezte ki. E kinevezés úgy 
a katonai körökben, mint a polgári társadalomban mély örömöt vál-
tott ki. A „Hargitaváralja" szerkesztőségének és olvasóláborának me-
leg köszöntését küldjük a kiváló katonának, lánglelkű írónak. 

Szerkesztőségünkbő l . Örömmel közöljük, hogy Tamás Károly 
iró, aki lapunkat szeretettel látta el kitűnő írásaival eddig is, most 
nemcsak főmunkatársunkká, hanem szerkesztőtársunkká lett. E helyen 
is szeretettel köszöntjük őt, akinek írásaiból jelen számunkban egy 
komoly érdeklődést keltő cikksorozat közlését kezdtük meg „Emlé-
kezzünk régiekről..." címmel. 

A Véndiákok, akik 1938. május 28-án a „Vén Tabán"-ban, a 
„csiksomlyói és csíkszeredai vén diákok" találkozóján megjelentek, név-
sora: Tusnádi Élthes Gyu'a dr., egyetemi magántanár, m. kir. kor-
mányfőtanácsos és felesége, Vargyassy Márton nyug. főszámtanácsos 
és felesége, dr. Fejér Gerő gyulafehérvári kanonok, az erdélyi róm. 
kath. státus előadója, — pápai prelátus, dr. Szebeny Gerő, gyergyó-
szentmiklósi nyug. táblabíró, Ábrahám Ambrus szegedi egyetemi ma-
gántanár és főisk. r. tanár, dr. Balázs András gyulafehérvári kanonok, 
pápai prelátus, Farcádi Sándor László dr. nyug. rendőrfőkapitány, 
ügyvéd és felesége, dr. Filó János gazdasági tanácsos, ügyvéd, Bar-
docz János p. ü. felügyelő és felesége Szombathely, dr. Fejér Kálmán 
ügyvéd Szarvas, Glósz Ernő nyug. főgimn. tanár, Márton Ferenc 
festőművész, dr. Zakariás Lajos szabadalmi bíró, Tarpay (Schreiber) 
Ottó polg. iskolai igazgató Gyula, alsótorjai Balázs József ny. pü. fő-
tanácsos Szeged, Kovács Antal ny. vármegyei árvaszéki elnök, dr. 
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Karda Mihály fogorvos 6 családtaggal, Bíró Ferenc főesperes Csík-
szereda, Borbátti Béla igazgató-tanító, Salamon Árpád állampénztári 
igazgató, Papp Géza m. kir. rendörfőtanácsos és felesége, Papp Ró-
zsika Máréfalva, Lörincz Ignác alezredes, Gözsy Géza ny. pü. főta-
nácsos, Bodó Dénes állampénztári tanácsos, Orosz Lajos m. kir. pos-
tatanácsos, dr. Csiby Andor ny. városi tanácsos, lapszerkesztő és iró, 
Gyergyószentmiklós, Barts Jenő egyetemi gazdasági hivatali igazgató 
Debrecen, Márton Imre községi főjegyző és felesége Mátyásföld, Ká-
nya Sándor pü. felügyelő, Zakariás Dénes dr. m. kir. rendőrtanácsos, 
Balázs Béla Kispest, Kajtsa Sándor dr. orvos, Kovács Miklós dr. kir. 
tvszéki tanácselnök, Antal Andor magántisztviselő, Pap Lász'ó bank-
tisztviselő és felesége, Gaál Zsigmond ny. egyetemi questor, dr. P. 
Imets Károly, Ferenc Károly Csíklusnád, Imets Illésné és leánya, dr. 
Sipos Lázár, dr. Kézdy Viktor, György Elek ny. községi főjegyző Csík-
tusnád, Rosnyai Bölnicz kiadóhivatali igazgató, Orbán Ignác Kézdi-
vásárhely, Kristó Péter ferencrendi szerzetes Szászváros, Miklóssy 
Lenke Kézdivásárhely, Kóródy Albert Csíktusnád, ifj. Éltető Józsefné 
Kézdivásárhely, Sándor József dr. rendőrtanácsos és felesége, dr. Csá-
szár Sámuel pü. titkár, Fejér Gerzson főjegyző Pázmánd, Márton 
Imre főjegyző, dr. Pap Gyula ügyvéd és felesége, dr. Imets János 
ügyvéd, Péter Imre nyug. tanító Szada, Lörincz Ignác, Beke Miklós 
pü. tanácsos, Márton Sándor tvszéki tanácselnök, Borcsa Gergely ta-
nár Csíkszereda, Sajgó József birtokos Szárhegy, Boga Alajos plébá-
nos Csfkszentdomokos, vitéz Papp György, Dobos Árpád székesfő-
városi tanár és felesége, Timár Sándor csíkszeredai plébános, Nagy 
Antal főesperes, dr. Balázs Elek ügyvéd, Bálás Béla, Tamássy Mihály, 
Solymóssy Imre gyógyszerész, T. Imets Lajos Temesvár, Csathó Ernő 
kir. járásbíró és felesége, Balló István dr. csendőrfőhadnagy Gödöllő, 
Wellman Samu nyug. államügyészségi elnök, dr. ifj. Bálás Elek, dr. 
Fodor Elek, Gyarmathy Mózesné sz. Kovács Ilonka, Csiszér Miklós 
hadnagy, Fejér György főjegyző, dr. Erdős Kálmán, Papp László, Bíró 
Ferenc, Papp Lászlóné, dr. Csathó Ernő, dr. Fodor Dónátné, dr. Fo-
dor Dónát, dr. Márton Andor, dr. János Áron ügyvéd, Bardocz Lajos, 
Bardocz Lajosné, Imets Lóránt, dr. Csekefalvi Fodor Antal kir. köz-
jegyző és felesége, dr. csekefalvi Fodor Antalné, Bethlenfalvi Pal An-
dor nyug. huszárőrnagy, Fruzsa János Szeged és dr. Szacsvay József 
ügyvéd, lapunk főszerkesztője. 

A Dalos v i l ág ú j száma. Vitéz Kéray Endréné szerkesztésé-

ben 32 oldalon jelent meg a D a l o s V i l á g új kettős száma. Tar-

talma gazdag és változatos. Kérjen mutatványszámot. Szeged, Boldog-

asszony sugárút 43. 

E lszámo lás a csíksomlyói és csíkszeredai öreg diáktalálkozón 
befolyt pénzekből. Adakoztak : Pál Andor nyug. őrnagy 20 pengő, 
dr. Sándor László főkapitány, dr. Kardos Árpád árv. elnök, dr. Fodor 
Antal kir. közjegyző, dr. Elthes Gyula korm. főtan. 10—10 pengő, 
dr. Glosz Ernő gymn. tanár, dr. Ábrahám Ambrus egy. tanár, Var-
gyassy Márton szv. főtan. 5—5 pengő, Márton Imre főjegyző 3 pengő, 
Gözsy Géza pü. főtan., dr. Papp Géza rend tan., Papp László, dr. 
Márton Sándor törv. bíró, Bardocz János püöri felügy., dr. Kajsza 



H A R G I T A V A R A L J A 319 

Sándor orvos, dr. Sipos Lázár pü. tan., dr. Csibi Andor orvos, Gyer-

gyószentmiklós, Sajgó József Gyergyószenlmiklós, Balázs Béla müsz. 

főtan., dr. Szacsvay József ügyvéd, dr. Sándor József rend. tan., dr. 

Kovács Miklós törv. tan. eln., dr. Csató Ernő kir. jbíró 2—2 pengő, 

dr. Karda Mihály orvos Csíkszereda, dr. Kard i István ügyvéd Csík-

szereda, Solyom Tamás tanító, György Elek közs. jegyző Csík Tusnád, 

Sándor Ignác földbirtokos, Csikszt. Imre 1 — 1 pengő. Összesen 111 

pengő. Költség volt 10 pengő. Maradvány 101 pengő. Borbálh Béla 

ig. tanító Futásfalva 100 lei. Csíkba küldve 2100 lei: 58 pengő.Vég-

maradvány 43 pengő. 

Erdei ballada 

Tudjátok-e, hogy a szarvas a zöld erdőben 
barna agancsával mit ír fel a 
fehér nyírfák kérgére? 

Azt üzeni a párjának, 

Hogy az aranyló őszben, 

A hervadó avarra: 

Kemény férfi csatában, 

Piros, meleg vére 

Itt fog elhullani érte. 

Ádám Éva 

Visszapillantás 

Dr. Szacsvay egy érettségi találkozót is alkalmasnak talál arra, 

hogy lelkes szellemével hitet csöpögtessen belénk, reményünket táp-

lálja és akaratunkat erősítse. 

Tordai Sándor László tömörülésre szólít fel és Japánig nyújtva 

kezét, lelkesen kiáltja világgá hétszáz millió vérrokonunkat. 

Ádám Éva nagyjainkat szedi csokorba telkesítésül és jó például. 

Pálmai Lenke volt sepsiszentgyörgyi igazgató és ott Ádám Évá-

val együtt értékes munkatársa lapomnak, lelkesen csatlakozik a Har-

gitaváraljához. 

Ezekre tekintsetek kedves honfitársaim és ne gáncsoskodjatok, 

ne bírálgassatok, hanem nyújtsatok jobbat és jobbat. Segítsetek. 

Nagyjainkról emlékezve Ádám Éva felemlíti Erődi Bélát. Budán 

érettségiztem, ahol ő kormányzó volt. Mint főigazgató az érettségin 

kihúzott tételem megelőzésével azt kívánta, hogy beszéljek Faludiról, 

kiről ő sokat értekezett, az irodalomtörténelem azonban elég röviden 
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bánt el Udvari ember és Szent Ember című müvével. Többet én sem 
tudván róla, inkább merészen átvágtam Faludi helyett Kisfaludyra, 
ott is Károlyra, kinek önképzököri tanulmányozása első sikereimet 
eredményezte. Diákfogásom nem sikerült, hamarosan félbeszakított, de 
azt már láthatta, hogy legalább Kisfaludyról a szokottnál többet tudok. 

Gyarmathy Zsigáné írta első verskötetem második kiadásának 
előszavát, szerényen megjegyezve, hogy előszava nem sokat ér, mert 
az ő előszava nélkül megértem a második kiadást, előszavával pedig 
nem érem el a harmadik kiadást. És igaza volt. Csakhogy valószí-
nűleg nem az előszó volt hibás. 

Kiss Menyhért egyszer rászorúlt az én védelmemre. 1919-ben a 
pozsonyi szinház primadonnája sírta el nekem, mennyire szerette, de 
a betyár nem akart állandóan kőiéinek állani, vagy állandóan nem 
akart kötélnek állani. Kis Menyhértet annyira megvédelmeztem, hogy 
a primadonna, ha még él, ma is szereti az elhunytat, ki csak rö-
vid időn át lehetett kedves jó barátom. 

Mennyi ilyen kedves személyes emléket idéz fel tudtán kívül 
Ádám Éva. Sokoldalú munkássága ezért talál mindig újabb híveket. 

Udvarnoky. 

Csak a testvért. .. 
Ha idegen: elnézheted, 
Mosolyogj, ha hajlong neked, 
Ha meglopkod, lengyelkedik: 
Hadd faljon, míg neked telik; 
Ha hazudik: békén hallgass, 
Tűrd, ha szolga, tűrd, ha aljas: 
Ha gyaláz, ha vesztedre les: 
Légy nagylelkű, lovag, nemes. 

De ha tied, de ha véred: 
Üsd, csak üsd, ha csúfon éred; 
Ha hajlong, ha tunyán terped ; 
Legyen szíved rá, hogy verjed; 
Ne légy tűrő, se irgalmas : 
Verd, ha hazug, irtsd, ha aljas; 
Ha fájsz, fájjon ő is szinte, 
Legyen vert és űzött, mint te: 
Keze kérges, válla véres: 
Hasonlítson testvéréhez. 

Bodor Aladár 

M. kir. szegedi 5. honv. vdd. parancsnokság átirata közsé-
g ü n k h ö z : „A június hó 18-án 11 h-kor a Széchenyi téren megtar-
tásra kerülő díszszemlére külön meghívókat nem bocsájt ki az ál-
lomásparancsnokeág, mert ez a nap az egész magyarság ünnepe és 
az ünnepségen szívesen lát minden magyar emberi". 

vitéz MÉREY altábornagy s. k. 

5. vdd. parancsnok és 

vezénylő tábornok. 
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Dr. Kazalsayné, Lázár Jolán, aki atyjának, Lázár István székely 
írónak, egyik eredeti novelláját lapunknak ajánlotta, — kedves 
leveléből idézzük: 

Kaptam a mintapéldány!, igen-igen szép, becsületes munka, — 

boldog vagyok, hogy végre egy izzig-vérig székely újsággal találkoz-

tam, mely ebben az emberrengetegben a székelységet összetartja. 

Budapest, 1938. május 31. 

K. Lázár Jolán. 

GÓBÉSÁGOK 
Közli: Sfinx. 

A székely lélek termékei. Mulattatásra. vígasztalásra szü-
letnek. Az erő és a büszkeség az indítója. És születnek mindig, 
örömben és bánatban Így születtek a sok fájdalmat, szenvedést 
és tragédiákat termelő földönfutás idején is. A gyászos, könnyter-
hes keretből kiszakítva humorrá, naiv epizódokká válnak idővel, 
így szakítottam ki Á d á m É v a írónő lelkének nagy alkotásá-
ból, a Hadak útján c. művéből olvasóink részére három kis gó-
béságot, melyek most mosolyra derítik arcunkat, de nem moso-
lyogtak azok, akikkel akkor történt. 

Három zsák búza. Az oláh betöréskor a boldogfalviak is el-
menekültek. Kit erre, kit arra hányt el a vihar. Visszatértük idején 

egyik székely asszony így mesélt az írónőnek: 

— Mük es elmenekültünk, el es vittünk mindent a szekerrel, 

de osztán három zsák búzát visszavittünk a kapuból, hogyha béme-

nyen az oláh, ne gondolja, hogy kódus a magyar, 

A. É. Hadak útján. 81. 1. 

A magyar ló nem szógál oláhot. Az egyik erdővidéki falucska 
lakossága nem menekült. Egyszerűen ott maradt a helyén. Természe-

tesen mindenkit szolgálatba hajtott az oláh. Egy 11 éves székely 

fiúcskát, Demeter Mihálykát is. 

— Engem es mindennap kiparancsoltak, — mesélte a fiúcska 

az Írónőnek, mikor egyik faluból átvitte a másikba, — s valami nagy 

ládákat vittem örökösön. Raja se néztem. Eccer valami eltörött. Ugy 

megpofozának, hogy meg es hótam. Mondom édesanyámnak vala-

mit csinálni kéne a lónak. 

— Hát mit fiam ? Kérdezte édesanyám. 

— Én biza szeget verék a lóba s megsántitám, mert a magyar 

ló ne szógálja az oláhot. , . 
n ' A. É. Hadak útján. 39. I. 

I s t á l j uk el a kutyátó l . A fővárosban történt. Sima varkócsba 

ont hajú, csöppnyi kis székely leányka téli kabát nélkül dideregve 
k icsi. szőttes réklijében a nagyapja kezét fogva tipegett a Kossuth 

Lajos utca forgatagában. Egy úri hölgy halad el mellettük. Kicsi ku-

tyát vezet hosszú láncon és a kutyán prémes bundácska van. A le-

ányka a kutyára merevíti a szemét s felragyog az arca és röviden 

csak ennyit mond : 

— Édes nagyapám, istáljuk el tőle! 
A. É. Hadak útján. 20. 1. 
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A SZÉPSÉGÁPOLÁSHOZ SZÜKSÉGES ÖSSZES CIKKEKET. 

Tartós ondolálás a legmodernebb gépekkel! 

Hajfestések bármilyen színre ! Külön kozmetika ! Szolid árak 

Dudás fodrász Szeged, Tisza L.-krt. 19. 

Székely szeretettel, 

magyar becsülettel, 

szeressük, olvassuk, támogassuk 
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